I'EHEPAJIBHOE COI'/TAHIEHUE Ne

MASTER AGREEMENT No.

OB OBIUX YCJOBUSIX COBEPIIEHHUS OIIEPALIAA HA

ON GENERAL CONDITIONS FOR PERFORMANCE OF

DOUHAHCOBBIX PBIHKAX OPERATIONS ON FINANCIAL MARKETS
r. TamkeHt Tashkent city
AO «HauuoHanbHbII 0aHK BHelIHeIkoHOMHuYeckoi | JSC National Bank for Foreign Economic Activity of the

neaTeqabHOCTH PecnmyOnmku Y36ekucran» (nanee — «Cropona
A/Y3HaubaHK»), CO3IaHHOE W JCHWCTBYIOIIEE B COOTBETCTBUH C
3aKOHOJIATEIILCTBOM Pecny6nukm V306ekucraH, aapec
MectoHaxoxaenus: 100084, PecnyOnuka Y30ekucran, r. TamikeHr,
mp. Amupa Temypa, 101, mpencraBieHHOe B IUIEe 3aMECTHUTEIS
Ipencenarens [lpaBnenuss YcmanOexkoB C.A., OeHCTBYIOIIEro Ha
ocHoBanuu Jlosepernocta Ne01-1926/03 ot 15.03.2023r., ¢ omgHOit
CTOPOHEI, U

Republic of Uzbekistan; (“Party A/ NBU”), ”), created and acting
in accordance with the law of the Republic of Uzbekistan, with the
registered office at: 100084, 101, Amir Timur Avenue, Tashkent,
Uzbekistan represented by Deputy Chairman of the Board
Usmanbekov S.A. acting on the basis of Power of Attorney
Ne01-1926/03 dated 15.03.2023, on the one side, and

AKDB « (nanee — «Ctopona b/ »), CO3JIaHHOE U
JIEWCTBYIONIEE B COOTBETCTBHM C 3aKOHOJATEILCTBOM PecrmyOmmku
V30ekucTaH, agpec MECTOHAXOXKACHUS: ,
Peciybnuka  Y30ekucran, 1. TamkeHr,

IIpeCTaBIeHHOe B jmre 3amecturens llpencematens HpaBJ'ICHI/IH
N Z{CI/ICTByIOH_IeFO Ha OCHOBAHHUH JOBCPCHHOCTU
Ne oT ., C IPYTOf CTOPOHBL,

B JalbHeimeM CcoBMEeCTHO HMeHyemble «CTOpPOHBI», a IO
otaensHOCTH — «CTOpOHay, 3akmounnu Hacrosimiee ['eHepanbHOE
corjmameHue o0 OOmMX YCIOBHSIX COBEpIICHHS OIlepanuii Ha
(rHAHCOBBIX phIHKaX (maee — «CoryaleHne)) o HIDKECIELYIOmeM

Joint Stock Company “ 5 (“Party B/ ”),
created and acting in accordance w1th the law of the Republic of

Uzbekistan, with the registered office at: ,
, Tashkent, Uzbekistan represented by Deputy
Chairman of the Board , acting on the basis of Power

of Attorney No dated , on the other side,

hereinafter jointly referred to as the “Parties”, and separately to as
the “Party”, have made this master agreement on general conditions
for performance of operations on financial markets (“Agreement”)
as follows:

1. TEPMMHHBI 1 OITPEJEJIEHUS

1. TERMS AND DEFINITIONS

Ecnn mHOe He mpermycmorpeHo B Tekcre COITaIIeHHs, TEPMHHBI,
yKa3aHHbIe B HacTosmeM COrjamieHuu ¢ 3arjiaBHOH OYKBBI, HMEIOT
YKa3aHHbIE HIDKE 3HAUCHUS:

Unless otherwise provided within the text of the Agreement,
capitalized terms used in this Agreement have the following
meanings:

Bamora — MHocTpanHast BaymoTa w/mmn Y30ekckuii CyM.

“Currency” means a foreign currency and/or Uzbek Sum.

JlaTa BaJIOTHPOBAHMS — JaTa 3a4UCICHUS (IIOCTYIUICHUS) CPEICTB
Ha cuyera KOHTpareHTOB B COOTBETCTBUU C YCIIOBHSMH KOHKPETHOM
CHCTKH.

“Value Date” means the date of crediting (receipt) of funds to the
accounts of the Counterparties in accordance with the terms and
conditions of the specific transaction.

Jdara IlpenocraBienusi J[lemosuta — JeHb, B KOTOpBHIA, B
COOTBETCTBUH C ycioBusaMHU Jlenmo3urtHoit crnenku, cymma Jlernosura, B
cornacoBaHHOM CTOpoHaMH pa3Mepe, MO/DKHA OBITh 3addciieHa Ha
KOPPECIIOHICHTCKHH cueT 3aéMIIuKa.

“Deposit Drawdown Date” means a day on which the amount of
the Deposit approved by the Parties should be credited to the
Borrower’s correspondent account in accordance with the conditions
of the Deposit Transaction.

Jara Bo3spara /lemo3ura — AcHb, B KOTOPBI, B COOTBETCTBUU C
ycnoBusiMu Jleno3uTHoi cienku, cymma Jlenosurta 1 Ha4uCIeHHbIE HA
Hee IPOLCHTH MO/DKHBI OBITh 3a4UMCICHB HA KOPPECHOHICHTCKUIT
cuet Kpenuropa.

“Deposit Repayment Date” means a day on which the Deposit
amount and the interest accrued thereon should be credited to the
Lender’s correspondent account in accordance with the conditions of
the Deposit Transaction.

Jara Ynnarel IIponeHTOB — 1eHb, B KOTOPBI, B COOTBETCTBUM C
yCIOBUAMH JI€TIO3UTHOM CHENKH MOJDKHBI OBITh 3a4MCIICHBI HA
KOppecIoHAeHTCKHH cdeT Kpeauropa IpOLEHTH, HAYMCICHHBIC
KpeautopoM Ha OCTaTOK 3aO/DKCHHOCTH IO OCHOBHOI CymMe
Jlemo3wura.

“Interest Payment Date” means a day on which the interest accrued
by the Lender on the remaining outstanding principal amount of the
Deposit is to be credited to the Lender’s correspondent account in
accordance with the conditions of the Deposit Transaction.

3aémumk — CtopoHa, KOTOpOH npegocTasieH Jleno3ut.

“Borrower” means a Party to which the Deposit is granted.

3aKoHOAATEJbCTBO — JCHCTBYIOIIEE 3aKOHOAATENLCTBO PecmyOmuku
V30ekucran.

“Law” means the effective legislation of the Republic of
Uzbekistan.

HHocTpanHasi BajoTa — 3aKOHHOE CPEICTBO IUIATeXKa Ha
TEPPUTOPUH UHOCTPAHHOTO TOCYJAPCTBA WU TPYIITBl HHOCTPAaHHBIX
rOCYJIapCTB, 3a UCKIoYeHHeM Pecrybnmku Y30ekucras.

“Foreign Currency” means a legal payment instrument in the
territory of a foreign country or a group of foreign countries, except
for the Republic of Uzbekistan.

KonBepcuonnas caeika — czaenka, mo kotopoil ogna CropoHa
obs3yercss Kymuts y npyroii CTopoHs!l cymMMy B oxHOH Bamore u
npoaats apyroit CtopoHe cymmy B Apyroil Bamore Ha ycmoBmsx,
cornacoBaHHbIX CTOpOHaMH, ¢ ocymiecTBIeHneM obernmu CTopoHaMu
MIepeBOIOB  YKa3aHHBIX CcyMM B Jlary BamotupoBanms. Cremku
MOJUTe)KAT WCIIOMHEHUIO B Oe3HANMYHOM ¢opMe TO  Kypcy,
cornacoBanHoMy CropoHamm Ha MoMeHT 3akmodeHus Crenku. Bo

“Foreign Exchange Transaction” (hereinafter — FX transaction)
means a transaction under which some Party undertakes to buy from
another Party an amount denominated in some Currency and sell to
the other Party an amount denominated in another Currency under
conditions approved by the parties, with transfers of the said amounts
made by both Parties on the Value Date. Transactions shall be
performed by wire transfer at the exchange rate approved by the
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n30exxanne comuenuii, Caenku ¢ HaInyHOM BamroToil He SBISIOTCS
npeameroM CornameHus 1 He BKITIOYAoTCs B oHATHE Crienka.

Parties upon the conclusion of the Transaction. For the avoidance of
doubt, Transactions with the Currency in cash shall not be the
subject matter hereof and shall not have any relation to the
Transaction notion.

Kondunennnansnass undopmanus - 310 MHOOPMAIHNS, MMEIOMAsT
peanbHyl0 WM INOTCHIMAIbHYIO LEHHOCTh U 3alIUIICHHAs OT
CBOOOIHOTO PacHpOCTPAHEHUS! M MCHOJIB30BAHUS COOTBETCTBYIOIINM
3aKOHOZAATEIILCTBOM, HEU3BECTHAs TPETBUM JIHLAM, B TO XKE BpeMs
cozeprKamasi HHPOPMALUIO, KACAIONLYIOCS HCIIOIHEHHSI HACTOSIIErO
CoryameHust ¥ BaXKHBIX COOBITUI M JEHCTBHUI, KOTOPBIE NMPSIMO WIIN
KOCBEHHO BJIMSIOT Ha (PUHAHCOBO-IKOHOMHYECKYIO JESTEIHFHOCTh
kaxn0i CTOpoHBL, a Taroke nHpopmarms 06 3ToM.

3akon PecyOmukm Y30ekmcran «O KOMMepuecko —TaifHe»,
YTBEpKICHHOE YKa30M mpe3ujeHTa PecrmyOnmuku Y36ekucran ot 11
cenTsi0ps 2014 roxa, ompesieieHO Ha OCHOBAHMH 3aKoHa PecmyOmmku
V3bekucran «O OaHKOBCKOW TaifHe» YTBEPXKICHHOTO YKa3oM
npe3uzeHTa PecrryOmmku Y36ekuctan ot 30 aBrycra 2003 1. No530-11
1 YTBEPXKJCH IocTaHOBIeHHeM lIpaBuTensCcTaa.

“Confidential information” is information that has real or potential
value and is protected from free distribution and use by the relevant
legislation, unknown to third parties, at the same time containing
information regarding the execution of this Agreement and important
events and actions that directly or indirectly affect the financial and
economic activity of each Party, as well as information about it.

The Law of the Republic of Uzbekistan "On commercial secret",
approved by the decree of the President of the Republic of
Uzbekistan dated September 11, 2014, is determined on the basis of
the law of the Republic of Uzbekistan "On information about a
person", approved by decree of the President of the Republic of
Uzbekistan dated August 30, 2003. No. 530-II and approved by
Government Decree.

Jeno3uTHasi caelka - cienka, mo xkotopoit Kpemurop obs3yercs B
JHaty IIpenocraBnenust Jleno3ura 3a4ucinuTh ACHEXKHBIE CPEICTBA HA
KOPPECTIOHACHTCKHI cYeT 3aemmika B pasMepe /Jlemosuta B
COOTBETCTBUU C IInaTeXHbIMU MHCTPYKLUMAMH, €CIIM MHOM MOPSIOK
pacueroB mo Crenke He ObUT mpermycMorpeH CTOpoHaMH TpH ee
3aKITIOYEHNH, a 3aeMIIuK 00s13yeTcs Bo3Bpatuts Kpenntopy [lemosut
B BaytoTe Jleno3ura BMECTE C HAUUCIICHHBIMU 110 HEMY IIPOLCHTAaMH B
Jlatry Bospata [lemo3ura (mpomenrtoB). OOs3aTenscTBa 3aeMIIMKa
CUUTAIOTCS HCIOJHEHHBIMU B Jary 3a4NCIICHUS Ha
KoppecrionfeHTckui cuer Kpeamtopa momHoil cymmer [lemo3uta u
HAYUCIICHHBIX IIPOLCHTOB 10 Jleno3uty.

“Deposit Transaction” means a transaction under which the Lender
undertakes to credit to the Borrower’s correspondent account funds
in the amount of the Deposit on the Deposit Drawdown Date in
accordance with the Payment Instructions, unless the other method
of settlements for the Transaction was provided by the Parties upon
its conclusion, and the Borrower shall repay to the Lender the
Deposit in the currency of the Deposit together with the interest
accrued thereon on the Deposit Repayment Date (Interest Payment
Date). The Borrower’s obligations shall be deemed fulfilled on the
date when the full Deposit amount and the amount of the interest
accrued on the Deposit are credited to the Lender’s correspondent
account.

Jlemo3uT — IEHEXHBIE CpeNCTBa, MpenocTaBisieMble Kpeauropom
3aeMIMKy B pa3Mepe U Ha YCIOBHUSIX, IPEIyCMOTPEHHBIX J[ero3uTHOM
CHEIKOM.

“Deposit” means funds granted by the Lender to the Borrower in the
amount and under conditions provided by the Deposit Transaction.

Kpenurtop — Ctopona, npenocTapisromas [lemno3ur.

“Lender” means a Party granting a Deposit.

[oaTBepikieHHe — O3HAYACT MPHUMEHHUTENHFHO K Jroboir Crenke,

3aKHIOqaCMOﬁ B COOTBCTCTBUU C COFJIaHICHI/ICM, IIMCBMCHHOC
coolmieHne, MOATBepXKAaromiee  ¢akr  3akmoueHus  Crenkw,
mepeaBaéMoe  CIOCOOOM W B TIOpSIKE,  YCTAHOBJICHHOM
CornamieHuem.

“Confirmation” with regard to any Transaction made in accordance
with the Agreement, means a notice confirming the fact of the
Transaction conclusion and sent in a way and in the manner provided
by the Agreement.

Mokynarens — Cropona, koTopas Ha ycnoBusix KoHBepCHOHHOI
CIETKH MPpUoOpeTaeT B COOCTBEHHOCTH M OIIaunBacT Bamoty.

“Buyer” means a Party buying and paying for the Currency under
the conditions of the FX Transaction.

Ipoaasen — Ctopona, KoTOpast Ha ycIoBUAX KOHBEpCHOHHON CIIETKI
niepenaeT B cobcrBeHHOCTh [lokynarenio Bamoty.

“Seller” means a Party selling the Currency to the Buyer under the
conditions of the FX Transaction.

I[naTexHble HHCTPYKIMH — CTAHIAPTHBIC TUIATEKHBIC HHCTPYKIIUH
CTOpOH, B COOTBETCTBHHU C KOTOPHIMHU OCYIICCTBIISICTCS TIEPEUHCIICHUE
JIEHEeXHBIX cpeacTB CTOpOHAMHU TPU UCIIONHEHWH OO0S3aTENbCTB IO
3akmodeHHBIM ClienkaM W M3HA4YalbHO YKa3aHHBIM B [IpHioKeHUH
Nel k Cornamennio u OOHOBISEMBIE BIIOCIEACTBHM OJHHM U3
c1oco00B, IpeycMOTpeHHbIX ITyHKTOM 3.7 Cornamenusi.

“Payment Instructions” means standard payment instructions of
the Parties in accordance with which funds are transferred by the
Parties during the performance of obligations under Transactions
conclusion and which are originally specified in Schedule No. 1 to
the Agreement and later updated in any of the ways provided by sub-
clause 3.7 hereof.

PaGounii 1eHb — J1eHb, B KOTOPBIH Ha MEXKOAHKOBCKOM BAIIFOTHOM
peiHKE OaHKH OTKpPBITHI Ui TPOBEICHUS OIepalnii B CTpaHe
npoucxoxaenns Bamotel mo Cruenke u coBepiiatoT CIenku B MecTe
HaXOKAeHUs Kax ol n3 CTOpoH.

“Business Day” — a day on which banks are open for conducting
operations in the country of origin of the Transaction Currency and
perform Transactions at the location of each of the Parties on the
inter-bank FX market.

Posur-oBep («rollover») — mpoanenue cpoka J[lemosura mo pasee
3akmodeHHOW  Crenmke  TOCPEACTBOM — COTJIACOBAHMSI — HOBBIX
Cy1ecTBEHHBIX yCIIOBHH;

“Rollover” means the prolongation of the Deposit term for a
previously executed Transaction by means of approving new
Material Conditions;

Cneaka — [lemosutHas win KoHBEepCHOHHAS CHENKA, a TaKKe MHAs
CHenKka B COOTBETCTBHM C TMOCICTHMM a03ameM myHKTa 2.3
CornanieHusl.

“Transaction” means a Deposit or FX Transaction or any other
transaction in accordance with the last paragraph of clause 2.3
hereof.

Tperbe M0 (WIH TPETh CTOPOHA) - OTO BCE IOPUIUYCCKHUE FUTH
¢usuueckue JHNa, 3a HCKIIOYEHHEM COTPYIHHUKOB CTOPOH K
CyONOAPSTINKOB, CBA3aHHBIX C JAHHBIM TIPOGKTOM Ha KOTOPBIX

“The third party” is all legal or natural persons, with the exception
of employees of the parties and subcontractors associated with this
project, who are entrusted with the obligation not to distribute the
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BO3JIOXKEHO 00S3aTENbCTBO HE PACIPOCTPAHATH COOTBETCTBYIOIIHE
KOH(QUACHIMANbHBIC ~ JaHHbIE, a  TaKKe  TOCYIapCTBCHHBIC
YIIOJHOMOYCHHBIE OpraHHU3aluH, KOTOpBIE obnagaroT
COOTBETCTBYIOIIMMH 3aKOHOIATEIIbHBIMU OJIHOMOYHSIMH.

relevant confidential data, as well as government authorized
organizations that have the appropriate legislative powers.

YnonHomouennble Jlupma - 5mma,  HaguekammM  00pa3oMm
YIOJHOMOYEHHBIE coBepiiaTh CHenmKu, M3MEHATh ycioBus CIemnok,
pacroprath Caenku oT uMeHH CTOPOHBI M OCYIIECTBIISTH HHBIC
JICHCTBUS, CBSI3aHHBIC C coBepuieHneM CIernok.

“Authorized Persons” means persons duly authorized to make
Transactions, modify Transaction conditions, terminate Transactions
on behalf of a Party and perform any other actions connected with
the Transaction performance.

Back Value — npouenypa, npumMeHsemMas K pacdieTaM B HHOCTPaHHOM
BaJIIOTE, KOTOPYIO MPOBOJUT 3a cBOH cueT CTOpOHA, HE MCIIOIHHBINAS
00s13aTeNbCTBA 10 3aYMCIICHHUIO IEHEXKHBIX CPEACTB B MHOCTPAHHOI
BamoTe Apyroi CTopoHe B yCTaHOBIEHHYIO [laTy BalIOTHPOBAHWS,
Jary Bosspata [Jenosuta umu Jaty VYmnarsl IlpoueHtoB, myTem
JIOTOBOPEHHOCTH ¢ OAaHKOM, B KOTOPOM OTKPBIT KOPPECHOHICHTCKUI
caer CTOpPOHBI — TONy4aTens, CUYATATh CyMMy IUIaTeXa B
HMHOCTPAHHON BaJIOTE 3a4MCIICHHOI Ha cyeT CTOPOHBI — MOTydaTesns
yctaHoBieHHOH [laToit BamotupoBanus, [latoit Bo3spara Jlemnosuta
unu Jaroit Ynarsl [IponeHTOB, HACTYNMBIICH B IPOLLIOM, U BbIIATh
00 PTOM COOTBETCTBYIOIIEE MOATBEpXkAcHUE (BBHIMHUCKY) CTOpoHE —
MOJIY4aTeIII0 TUIAaTeXka.

“Back Value” means a procedure applicable to settlements in the
foreign currency which is made at its own expense by a Party failing
to perform its obligations to credit funds denominated in the foreign
currency to the account of another Party on the Value Date, the
Deposit Repayment Date or the Interest Payment Date, by agreeing
with the bank in which the correspondent account is opened for the
receiving Party to consider the amount of the payment in the foreign
currency as credited to the account of the receiving Party on the
specified Value Date or Deposit Repayment Date or Interest
Payment Date, as the case may be, which is occurred in the past, and
to issue the relevant confirmation (statement) to the Party receiving
the payment.

2. TIPEIMET COIJIALIEHUSA

2. SUBJECT MATTER OF THE AGREEMENT

2.1 TIlpemmerom CornamieHust sIBISICTCS OMNpPEAETICHHE OOIIHMX
ycnoBuid ¥ mopsaka coepmeHus CropoHamu Croenok
HCTIOJTHEHMSI 00513aTEJIbCTB IO HUM.

2.1. The subject matter of the Agreement is the determination of
general conditions for the performance of Transactions by the
Parties and fulfillment of the obligations related thereto.

2.2 Bce Cnenku, yka3zaHHBIE B HACTOSIIIEM pa3fielie M 3aKIIFOYCHHBIC
Mexny Croponamu B mepuon aedictBus  CorramieHus,
PETYIUPYIOTCS €r0 TOJOKEHHUSAMH, €CIH WHOE HE OTOBOPEHO
Croponamu nipu 3axirodeHnn Crenku.

2.2. All Transactions mentioned in this article and made between the
Parties during the term of the Agreement shall be governed by
its provisions, unless otherwise agreed on by the Parties upon
the conclusion of the Transaction.

2.3 TIlpemmerom CornameHusi SBIAIOTCS JI€NMO3UTHBIC CHETKU U
cienyromue Bupl KOHBEpCHOHHBIX CIETOK:

2.3. The subject matter of the Agreement includes Deposit
Transactions and the following kinds of FX Transactions:

— Cpenxu ¢ [laroit BamotupoBanus B Jlary Cuenkn (Cmenkn
«ceronus (today)»);

— Transactions with the Value Date on the Transaction Date
(“Today” Transactions);

- Cpenku ¢ [laroit BamroTHpOBaHUS Ha clexylomuid PabGoumit
nens ot Jlater Crenku (Crenku «3aBTpa (tomorrow)»); u

— Transactions with the Value Date on the next Business Day
following the Transaction Date (“Tomorrow” Transactions);
and

- Caenxu ¢ Jlatoii BarmotupoBanus Ha 2 (Bropoit) Pabouwnii
ness ot Jlater Crenku (Crenku «cmot (spot)»),

— Transactions with the Value Date on the Business Day after
tomorrow after the Transaction Date (“Spot” Transactions);

a tatoke CBOII 1OTOBOPHI (KOHTPAKTHI), KAaK OHH OTPECICHEI B
3akoHOAaTenscTBe M MHBIE Crienku o cormacoBaHiio CTOPOH.

as well as Swap Contracts as defined in the Law and other
Transactions approved by the Parties.

3. MNOPSJAOK 3AKJTIOYEHUS U NOATBEPKIEHUE
CIEJIOK

3. CONCLUSION AND CONFIRMATION OF
TRANSACTIONS

Benenne neperosopoB 1 nopsaok 3axioueHns Caenok
MOCPeCTBOM DJIEKTPOHHBIX CPEACTB CBSI3H.

Holding Talks and Executing Transactions Using Electronic
Means of Communication.

3.1 Jna 3akmouenus Cpenmku  CTOpOHBI  COIJIACOBBHIBAIOT
CYIIECTBEHHBIE YCIOBUS 3TOH CHENKH C HCIOIHb30BAHHEM
ANIEKTPOHHBIX CpefcTB cBsa3n Bloomberg, Refinitiv FX Trading
(Reuters-Dealing), TtoproBele mmmardopmser AO “Y30exckas
pecnyOnrKaHCKas BaIIOTHas Ouprka” u Y3Haroanka (FX-Milliy
Terminal (NTPro)) (mamee — «JJeKTpOHHBIE CpeICTBa
cBsi3M»). Crenka, CyIIECTBEHHBIE YCIOBHS KOTOPOH OBUIH
COTJIACOBAHEI C UCTIOIH30BAHMEM DIICKTPOHHBIX CPEICTB CBSI3U
CUMTACTCS  3aKIMIOYEHHOM C  MOMEHTa  JOCTIDKCHUS
Ynomaomouenusiva JInmamu CTOpOH COTJaIIeHHs IO BeeM €€
CymecTBEHHBIM M HHBIM  YCJOBHSIM,  COTJIACOBAaHHBIM
CropoHaMH B MOMEHT 3aKimrodeHus CIENKH, eClM HHOE He
MPEeyCMOTPEHO  3aKOHOJAATENbCTBOM. JleHb, B KOTOpPBIH
Cropons! 3akmouman CHenKy, SBISETCS AATOH 3aKIIOUCHUS
aroit Chenku (mamee — «/[dara Cpaeaxw»). Hcmonmp3oBaHue
OJNEKTpOHHBIX CpeACTB CBs3M  mpu  3akmodennu  Cpenku

3.1. In order to execute any Transaction, the Parties shall agree on
the conditions of such Transaction using electronic means of
communication, such as Bloomberg, Refinitiv FX Trading
(Reuters-Dealing), NBU (FX-Milliy Terminal) and JSC
"Uzbek Republican Currency Exchange" trading platforms
(“Electronic Means of Communication”). A Transaction
the material conditions of which have been approved using
Electronic Means of Communication shall be deemed
executed from the moment of the achievement of an
agreement by Authorized Persons of the Parties with regard
to all its Material and other conditions to be approved by the
Parties on the moment of the Transaction conclusion, unless
otherwise stipulated by Law. A day on which the Parties
execute any Transaction shall be the date of the conclusion
of such Transaction (“Transaction Date”). Using Electronic
Means of Communication during the Transaction conclusion
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npusHaercs: CTOpoOHaMH COOJIOJCHMEM IHCHMEHHON (OpPMBI
Crenku.

will allow the Parties to comply with the requirement as to
the written form of the Transaction.

3.2 Coobmenue, otrnpasneHHoe oxgHON 3 CTOPOH B ajpec Apyrou
CTOpoHBI 10 DJNEKTPOHHBIM CPEICTBAM CBSI3M M COJIEpIKaliee
NPEUTOKEHUE COBEPIINTh Ha HM3JIOKEHHBIX B HEM YCIIOBHSIX
Cnenky, npusHaeTcs odeproil. OTBETHOE COTJIACHE IPYTOM
Croponsl Ha coBepmienre CIENIKH Ha yCIOBHSX, yKa3aHHBIX B
odepre, mepemanHOe MO OIEKTPOHHBIM CPEICTBAM CBSI3H,
SIBTISIETCS AKLIETITOM.

3.2. A notice sent by any Party to the other Party using Electronic
Means of Communication and containing an offer to execute
a Transaction under the conditions specified therein shall be
an offer. A consent sent in response by the other Party to
make such Transaction under conditions specified in the
offer by Electronic Means of Communication shall be
deemed to be an acceptance.

3.3 Hecmotps Ha HOMIOXKEHUS 00 WHOM, YCTAaHOBJICHHBIC ITyHKTAMH
3.1 u 3.2 Cornamennsi, CTOPOHBI HACTOAIIMM, IS IEINEH
3aKIIOYCHHUS  JIETIO3UTHBIX ~ CAETOK,  YCTAHOBHJIM,  9TO
JlemosutHas cAelKa CUUTAeTCAd 3aKIIOYCHHOM €  MOMEHTA
oomena  Croponmamm  IlopTBepskmeHms MM B HOpSAKE,
ycranoBiaeHHOM IyHKTOM 3.7 Cornamenusi, eciu HHOE He
MPEeLyCMOTPEHO 3aKOHOAATENbCTBOM. Ilpm 3TOM K HOpSAKY
3aKIIIOYCHHUS JIETIO3UTHBIX CHEJOK MOIJIEKAT IPHMEHEHHIO
nonokenust myHkra 3.10 Cornamenust.

3.3.  Notwithstanding the provisions of sub-clause 3.1 and 3.2 of
the Agreement for the purposes of conclusion of Deposit
Transactions, the Parties hereby agreed that a Deposit
Transaction shall be deemed executed from the moment of
the exchange of the Confirmations by the Parties in the
manner provided by sub-clause 3.7 hereof, unless otherwise
stipulated by Law. In this case, Deposit Transactions shall be
executed subject to the provisions of sub-clause 3.10 hereof.

3.4 TIlocne 3axmoueHust CHenkH B MOPAAKE, YCTAaHOBICHHOM
nyHkToM 3.1 Cormamennsi, CTOpOHBI 00s3aHBEI OOMEHSTHCS
INoaTBeprkAeHUSAMH B IOPSAKE, YCTAaHOBJICHHOM ITyHKTOM 3.7

3.4. After the conclusion of the Transaction in the manner provided
in sub-clause 3.1 hereof, the Parties shall send to each other
Confirmations in the manner provided in sub-clause 3.7

Cornamenust. hereof.
Benenne nmneperoBopoB u mopsgok 3akiodyenusi Caenok | Holding Talks and Concluding Transactions Using “FX-Milliy
nocpeactBom  cucrembl  «FX-Milliy Terminal» (NTPro), | Terminal” (NTPro) System, Electronic Trading Systems of

DJIeKTPOHHBIX TOProOBBLIX CHCTEM TpPeTbHX CTOPOH HJIH 1O
Tesiedony.

Third Persons or Telephone

3.5 B pomonnenne k myHkTy 3.1 Cornamenus, CTOPOHBI MOTYT IS
nenedl 3axmodeHus KOHBEPCHOHHOM CHENKH, COIIacOBaTh
CymiecTBeHHBIE ycnoBusi KOHBEpCHOHHON CAENKN MOCPEICTBOM
cucremsl «FX-Milliy Terminal» (NTPro) u B mHBIX cHcTeMax,
noaxirodaeMbix depes cucremy «FX-Milliy Terminal» (NTPro)
wm ¢ e ucrnonb3oBanueM (manee — «Cuerema «FX-Milliy
Terminal»), a Takke C WCIOIB30BAHHUEM DICKTPOHHBIX
TOPTOBBIX CHUCTEM TPETBHUX CTOPOH (masiee — «DJIeKTPOHHbIE
TOProBble CHCTeMbl TPeTBHUX CTOPOH») WM IO TenedoHy,
OJHAKO TaKoe COIJacoBaHME He  Oy#eT  CUUTAThCs
cormacoBanneM  CymecTBeHHBIX — ycimoBuid — Chenkm B
MMUCBMEHHOH hopme.

3.6 Konsepcuonnas cnenka, CyIiecTBEHHBIE YCIOBHS KOTOPOH
OBUTH COTJIACOBAaHBI B TIOPSZIKE, YCTAHOBICHHOM ITyHKTOM 3.5
Coramenust cCuuTaeTcs 3aKIIOUeHHOI TOoNbKO, eciu CTOpOHBI
0 KOHIA IHS, B KOTOpHIH CyIIeCTBEHHBIE M WHBIC yCIOBHS
Takoit KoHBepcroHHOM crenku OblH corsiacoBansl CTOpoHAMH
(a) 00MEHsIIHCh IlonTBepxneHusAMY, COJepKaIMU
WICHTUYHEIE YCIIOBHUS, B MOPAAKE, YCTAHOBICHHOM ITyHKTOM 3.7
Cornmamenns u (6) mpu ycmoBum otcyrctBust y Cropon
HEpa3pelInMBIX Pa3HOTTIACHHA OTHOCHTEIBHO COACPKAHUS 3THX
[HonrBepxaeHui.

3.5 In addition to sub-clause 3.1 hereof, for the purposes of the
conclusion of a Foreign Exchange Transaction, the Parties
may approve the Material Conditions of such Foreign
Exchange Transaction using the “FX-Milliy Terminal”
(NTPro) system or other systems connected through or by
means of the “FX-Milliy Terminal” (NTPro) system (“FX-
Milliy Terminal” System”) or using electronic trading
systems of third persons (“Electronic Trading Systems of
Third Persons”) or by telephone, however, such approval
will not be considered to be the written approval of the
Transaction Material Conditions.

3.6 A Foreign Exchange Transaction the Material Conditions of
which have been approved in the manner provided by sub-
clause 3.5 hereof shall be deemed concluded only if, by the
end of the day on which the Material and other conditions of
such Foreign Exchange Transaction were approved, the
Parties (a) sent to each other Confirmations containing
identical conditions in the manner specified in sub-clause 3.7
hereof, and (b) provided that the Parties do not have any
insoluble disputes as to the contents of such Confirmations.

Oomen IToaTBep:KIeHUSIMH

Exchange of Confirmations

3.7 CropoHBI HACTOSAIIMM COTJACOBAJIH BO3MOXXHOCTH OOMEHa
[oaTBepKACHUSIMH CIICAYIOIIIIM CIIOCOOOM:

3.7.  The Parties hereby agreed to exchange Confirmations in the

following way:

a) myTeM obmeHa coobmenusMu 1o cucteme «S.W.LF.T.» B dopmare
MT300 nmm MT320 (wnu uHBIX (hopMaTax cOOOIIEeHH, KOTOPEIE
MOTYT 3aMCHUTh JaHHbICe (opmaTel) He mo3mHee 16:00 mo
Tamxentckomy Bpemenu PaGouero ams, B koTopblii CTOpOHBI
cornacoBany CyIecTBeHHBIE U HHBIE ycinoBust Cuenku (B cirydae
3axmodeHns Cuenok «cerofgus (today)») w/mnmm mpu COBHAIECHUN
Hater [Ipemocrapnenus [emosura ¢ [aroit Chenkn) mmbo He
nozguee 10:00 mo TamxenTckoMmy Bpemenu PaGodero Hs,
CIIEAYIOMEro 3a JHEM, B KOTOpbli CTOPOHBI CcOTJIacoBan
CymectBennsle U unble ycnoBust Crenmku (st Crenok ¢ Jlatoit

a) by sending messages by S.W.LF.T. in formats MT300 or MT320
(or messages of other formats which may replace the aforesaid
formats) before or at 16:00 (Tashkent time) on the Business Day on
which the Parties agreed on the Material Conditions and other
conditions of the Transaction (for “Today” Transactions and/or if the
Deposit Drawdown Date coincides with the Transaction Date) or
before or at 10:00 (Tashkent time) on the Business Day following the
day on which the Parties agreed on the Material Conditions and other
conditions of the Transaction (for Transactions with the Value Date
different from the Transaction Date and/or with the Deposit
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BaroTUpoBaHus ornuaHod oT Jarer Chenmkm w/wmmm  Jlarta
IIpenocraBnenust Jlemo3urta 1mo KOTOpeIM He coBmagaer ¢ [latoit
Crenkn).

Drawdown Date different from the Transaction Date).

[onTBepkneHue, HampaBieHHOE Kaxmod u3 CTOpOH, CUHATAETCs
npuHATEIM  Apyroii  CTOpPOHOH IIpH OTCYTCTBHM OUYCBHIHON
ommOkn, ecmu apyras CTOpoHA HE BO3pa)KaeT OTHOCHTEIHHO
yenoBuit Chenku, comepxamuxcst B IloaTBepkneHnu, Wnmm He
HaNpaBUT HCHPABICHHBIM BapuaHT [lonTBEpXICHUS MO CHUCTEME
«S.W.LF.T.» o 17:00 mo Tamkentckomy Bpemenn Pabouero s,
B kotopeiii Croponsl cornmacoBamy CyIiecTBEHHBIE W HHBIC
yenoBust Crenku (st Cpenmok «ceromust (today») w/mmu mpu
cosmagenun [arter [Ipenocranenus Jemosuta ¢ Jatoit Cuenkn)
6o re moznHee 11:00 mo TamkeHTCKOMY BpeMEHH CIICTYIOLIETO
Pabouero  mus  mocie TIOJTYyYCHUS MIepBOHAYATBHOTO
HontBepxnenns (mms  Cmenoxk ¢ [laroil  BamOTHPOBaHUS
ormmuHoit ot Jlatet Chenku w/wmm [lara [pemocraBienus
Jlenosuta 1o KoTopsIM He coBmanaer ¢ Jaroit Coenxm).

Any Confirmation sent by either Party shall be deemed received by
the other Party, in the absence of any manifest error, if such other
Party does not make any objections as to the Transactions conditions
contained in the Confirmation or does not send a corrected variant of
the Confirmation by S.W.LF.T. before 17:00 (Tashkent time) on the
Business Day on which the Parties agreed on the Material Conditions
and other conditions of the Transaction (for “Today” Transactions
and/or if the Deposit Drawdown Date coincides with the Transaction
Date) or before or at 11:00 (Tashkent time) on the next Business Day
following the day of the receipt of the initial Confirmation (for
Transactions with the Value Date different from the Transaction
Date and/or with the Deposit Drawdown Date different from the
Transaction Date).

0) mpu HEBO3MOXHOCTH Hcnonb30BaHust CTopoHamu criocoba oOMeHa
[oaTBep X AeHUAMH, MPETYCMOTPEHHOTO MOITYHKTOM a) IyHKTa
3.5 Cornamenns, Cropona b Hampasmser noxpnucanHoe
Ionreepxxnenne mo ¢opme [Npunoxenns 2 wmn punoxenust 3
10 JIEKTPOHHOH moduTe (B BHUIE M300paKEHHsS IONHCAHHOTO
nokyMeHTa) He mo3mHee 16:00 mo TamkeHTCkOMy BpeMeHH (B
cmydae 3akmodeHuss Caenok «ceromus (today)» w/mmm mpu
cosmaaenun [ater [IpenocraBnenus [emosura ¢ Jaroit Cremnkn)
Pabouero nmst, B kotopslii CTopoHs! cornacoBany CymiecTBEeHHbIE
n wunble ychoBusi Caenkm mmb6o He mo3gaee 10:00 mo
TamkeHTckOMy BpeMeHH ciemyromero PaGowero mmst (st
Cnenok ¢ /[laroit BamotupoBaHus oTamgHOM oT [arer Caenku
w/wm Jara IlpemocraBmeHus Jlemo3ura 10 KOTOPHIM HE
copmagaer ¢ Jlatoit Cnenku). CtopoHa A TMOATBEpKIaeT CBOE
corjlacue ¢ MpaBHIBHOCTEIO U3JI0XkKeHHs B [loaTBep KIeHNN paHee
cornmacoBaHHbIX CyIECTBEHHBIX M HWHBIX ycioBui Crhenxw,
noamucas [loaTBepkaeHne B yKa3aHHOM MECT€, M BO3BPAIIAET
[ontBepxknerne CrtopoHe b B mopsake, aHATOTHYHOM
yKa3aHHOMYy B HacrosmeM IyHkTe CorlameHuss IOpSAKY
Hanpasienus [loaTBepkaeHus.

b) in the event the Parties are not able to use a way for sending
Confirmations, as provided by paragraph a) of sub-clause 3.5 hereof,
Party B shall send a signed Confirmation substantially in the form
provided in Schedule 2 or Schedule 3 hereto by e-mail (in the form a
scanned image of the signed document) before or at 16:00 (Tashkent
time) on the Business Day on which the Parties agreed on the
Material Conditions and other conditions of the Transaction (for
“Today” Transactions and/or if the Deposit Drawdown Date
coincides with the Transaction Date) or before or at 10:00 (Tashkent
time) on the next following Business Day (for Transactions with the
Value Date different from the Transaction Date and/or with the
Deposit Drawdown Date different from the Transaction Date). By
signing the Confirmation at the place indicated, Party A confirms the
correctness of the wording of the Material Conditions and other
conditions of the Transaction specified in the Confirmation. Party A
shall return the Confirmation to Party B in the manner similar to that
specified in this paragraph hereof for sending the Confirmation.

Cropona b B maty momyuenus or Cropomst A IloarBepskmenws,
HampaBisier CTopoHe A opHruHaNI AaHHOTO IlonTBEpXKICHUS B IBYX
sk3eMupipax He mo3gHee 17:00 mo TamkeHTCKOMYy BpeMEHH
cnenytomiero Pabodero sl

Party B, on the date of receipt from Party A of the Confirmation,
shall send to Party A the original of this Confirmation in two copies
no later than 17:00 (Tashkent time) of the next Business Day.

3.8 Ecm  Cropona, KOTOpOil OBIT TOJNy4YEeH WCIIPABICHHBII
BapuaHT [loaTBep:KACHNUS, HE IPUHUMACT BO3PAXKCHUI Jpyron
CTOpPOHBI ~ OTHOCHTENBHO  COACPXKAHUSI ~ HCIIPABICHHOTO
BapuanTa [logreepkaenus, Cuenka CUUTACTCS 3aKIIOUCHHOM
B COOTBETCTBHH C IyHKTOM 3.7 CornameHus Ha yCIOBHSX,
coBnagaromux B oboux ITonrBepxaenusx, ecan CTOpOHBI He
JIOTOBOPSTCS 00 HHOM.

3.8.  If a Party to which the corrected variant of the Confirmation
has been delivered does not accept objections of the other
Party as to the contents of the corrected variant of the
Confirmation, the Transaction shall be deemed executed in
accordance with sub-clause 3.7 hereof under conditions
coinciding in both Confirmations, unless otherwise provided
by the Parties.

3.9 [NoaTBepkaeHNe HAMIPABISIETCS IO PEKBU3UTAM, YKAa3aHHBIM B
myHukTe 3.18 Cornanrenus s HarpasieHus [loaTBepxaeHuH.
B cmyuwae cocraBmenmst IloxTBepkmeHuss Ha OyMakKHOM
Hocwurene, Takoe [loaTBeprkaeHre TOUIEKUT COCTABICHUIO TI0
¢dopme Ipunoxenns 2 wmn [punoxenns 3 k CornanieHuo.

3.9. The Confirmation shall be sent in accordance with details
specified in sub-clause 3.18 hereof for sending
Confirmations. If a Confirmation is made on paper, such
Confirmation shall be prepared substantially in the form of
Schedule 2 or Schedule 3 hereto.

3.10 IloxmrBepxknmenme, xkotopoe Obputo momydeHo mepBbM, | 3.10. The Confirmation received the first shall be deemed an offer,

npu3HaeTcs oepToi, a apyroe IlonTBepKICHNE — AKLIETITOM. whereas the other Confirmation shall be deemed to be an
acceptance.

3.11 JlokyMeHTHI, IIepefaHHBIC 10 OJeKTpoHHBIM cpenactBaM | 3.11. Documents sent using Electronic Means of Communication,

cem, Cucreme «FX-Milliy Terminal»y, O3nexTpoHHBIM “FX-Milliy Terminal” System, Electronic Trading Systems

TOPTOBBIM CHCTEMaM TPETBUX CTOPOH, YIEKTPOHHOH IOUTeE, MO
CHCTEME «S.W.LF.T» ini IIPEICTaBICHHBIE 1o
MecTOHaxOkaeHnt0 CTOpOH (Zasiee COBMECTHO HMEHYEMBIC
«CpeacrBa ans  3akimoueHus  Cpenok»), a  Taxke
MarHuTHBIE 3aIMCH Tele(h)OHHBIX IEPEroBOPOB U pacIledaTKu
NIEPETOBOPOB IO DIEKTPOHHBIM CPEICTBAM CBSI3M IPH3HAIOTCS
CropoHaMM B KadeCTBE IHCBMEHHBIX JIOKA3aTENIbCTB,
ypoctoBepsommx  3akimodenne  Crenmku.  HawmmvenoBanwus

of Third Persons, e-mail, S.W.LF.T. system or delivered to
the addresses of location of the Parties (“Transaction
Conclusion Means”) as well as magnetic recordings of
telephone talks and printouts of talks by Electronic Means of
Communication shall be recognized by the Parties as written
evidence ascertaining the Transaction conclusion. Names of
participants of Bloomberg system as well as identification
codes of participants of Refinitiv FX Trading (Reuters
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Y4aCTHUKOB CUCTEMBI «Bloombergy, a TaKkKe
HWACHTU(QUKAIMOHHBIE KOABI yJacTHHKOB cucTeM «Refinitiv
FX Trading» (Reuters Dealing) (XUITHHT-KOZIBI)
aBTOMAaTHYECKH  BBICBEUMBAaGMbIE  HAa  MOHUTOpE U
MIPOCTABIIIEMbIE CHCTEMOI! B pacrieuaTke IeperoBopoB u (WIIH)
[NoaTBepxaeHnit, ABISIOTCS HEOOXOIMMBIMH U IOCTaTOYHBEIMU
YCIIOBUSIMH, TO3BOJISTIOIMMH JJOCTOBEPHO YCTAHOBHTH, 4YTO
nokyMeHT ucxogut oT Croponsl mo Cornmamenuio. B cimydae
BO3HUKHOBEHUS criopa Creska MOXKeT ObITh MOATBEPKICHA U
JIPYTHMH JOKa3aTeIbCTBAMH B COOTBETCTBHH C TPEOOBAHUSIMU
3aKOHOJAaTEeIHCTBA WM MHOTO IIPUMEHUMOTO TIPaBa.

Dealing) systems (dealing codes) automatically shown at the
monitor and provided by the system in the printout of talks
and (or) Confirmations shall be required and sufficient
conditions allowing one to reliably establish that the
document originates from the Party hereto. In the event of
any dispute, the Transaction may be also confirmed by other
evidence in accordance with requirements of the Law or
other applicable law.

3.12 Jioboe mmmo, wumeromee poctyn Kk CpenmctBam mig | 3.12.  Any person having access to Transaction Conclusion Means
3akmodeHnss Crenmok u TenedoHy M 3akimroumBiree Chenky and to the telephone and executing any Transaction or
WJIH TIepe/iaBIiee JOKYMEHT, B COOTBETCTBUH ¢ CoranieHueM, sending any document hereunder shall be recognized by the
npusHaercss CropoHamu  YmonHOMOYeHHBIM Jlumom st Parties to be an Authorized Person for making such
3aKTIOYeHIs Takoi CIIeNKH WM epeadn JOKyMeHTa. Transaction or for sending the document.

3.13  Kaxpmas u3 CtopoH nmpuHHMaeT Bce Mepsl, HeoOxoqumsele mast | 3.13.  Each Party shall use its best endeavors to prevent any
MIPEXOTBPAILCHUS JIF0O0T0 HECAaHKIIHOHNPOBAHHOTO JOCTYMa K unauthorized access to its Transaction Conclusion Means and
ceonM CpexactBam ans 3akmioueHus CHENOK U TenedoHy, to the telephone used for executing Transactions and (or)
HCTIONB3YeMBbIM a1 3akmiodeHus Crenok u (wimm) oOMmeHa Confirmation exchange. Each Party shall ensure the proper
Ionreepxxnenmsavu. Kaxmas wu3  Cropon obecrmeunBaer use of Transaction Conclusion Means and telephone and
Ha/Jiexamee wucnonb3oBanne CpencTs Ui 3aKTFOUCHHS control of the same. If any person has access to the
Cnenok u TeneoHa W KOHTPONF Hax HuMH. Ecimm nummo Transaction Conclusion Means and the telephone intended
nomyumno jgoctyn k CpencrBam [uist 3akimrodeHus Crenok u for holding talks with regard to Transactions, conclusion of
TesnedoHy, NpeaHa3HAYEHHBIM [UIS BEACHHS NIEPErOBOPOB MO Transactions and exchange of Confirmations, authorities of
Crenxawm, 3akmodenus Caenok u oomena IloarsepxaeHnsamuy, such person to perform actions on behalf of the Party shall be
MIOJTHOMOYHST 3TOTO JIMIA Ha OCYIIECTBIEHWE ACHCTBHH OT determined based on the circumstances under which such
nmenn CTOpOHBI, B TOM 4mclie Ha 3axiaodeHne Crenok, person acts. The circumstances indicating that the person in
CUNTAIOTCS SIBCTBYIOIIMMU U3 OOCTaHOBKH, B KOTOPOIt question has the required authorities include, among the
meiictByer  9to  smmo. K umcimy  0OCTOSATENBCTB, other things, the dispatch of documents by communication
CBUJICTENILCTBYIOINX O HAIMYMK Y JIMOA HEOOXOIMMBIX means used by the Parties to execute Transactions or to
MIOJJHOMOYHM, OTHOCUTCA CpeJu IpOYero OTIpaBICHHUE exchange Confirmations or the seal aftixed on the Party’s
JIOKyMEHTOB I10 YKa3aHHBIM CPEACTBAM CBSA3H, UCIIOIb3YEMbIM Confirmation. The conclusion of the Transaction by such
Croponamu mpu  3akimroueHnd Caenok wimm  oOMeHe person shall be binding for the Party, subject to civil rights
IlonTBepkneHun, wiu npocTaBiacHHas Ha lloaTeepxacHuu and obligations related to such Transaction in accordance
redath CTopoHsl. 3akmtodeHre COenKu TAKUM JIAIOM CO3aeT with its conditions and the Agreement, from the moment of
qutst CTOpOHBI TPaXKIaHCKHUE TIpaBa M 00S3aHHOCTH IO JTAaHHOH its conclusion.

Crenke B COOTBETCTBHHM ¢ ee ycioBusiMu 1 CorameHneM C
MOMEHTA €€ 3aKJIFOUCHUSL.

3.14  Cropons! 3axmouaror Crenku mo OnektpoHHbIM cpenctBaM | 3.14. The Parties shall execute Transactions using Electronic Means
cey, Cucreme «FX-Milliy Terminal»y, 3neKTpoHHBIM of Communication, “FX-Milliy Terminal” System,
TOPrOBbIM  CHUCTEMaM TpPETbUX CTOPOH uepe3 CBOMX Electronic Trading Systems of third persons, acting through
IIPEACTAaBUTENCH, IIOJTHOMOYUS KOTOPBIX Ha 3aKIIOYCHUE its representatives whose authorities to execute Transactions
Crenku sIBCTBYIOT M3 OOCTaHOBKH, TO €CTh U3 (haKTa JOITycKa are determined based on the circumstances under which they
TAaKUX JIMI K JaHHBIM CPEACTBAM CBSI3M W BEJACHUS HMH act, i.e. based on the fact of the access of such persons to
MIEPETOBOPOB O 3aKII09eHHH CIEIKH IO HIM. communication means and talks held by them to execute

Transactions using them.

3.15 TIloareepxnmeHme, a TaKke moboe coobmenne, 3ampoc, | 3.15. Any Confirmation as well as any message, request, notice,

YBEIOMJICHHE, W3BEIICHHWE WM TpeOOBaHWE, WM HHOU demand or any other document to be given hereunder shall

OOKYMEHT IIO CornameHni0 CYATAIOTCS JOCTaBJICHHBIMH
HajIC)KalmM 06pa30M C MOMCHTA UX TIOJIYYCHHUS aapeCcaToOM.
B 3aBucmMoctu 0T wmcmonp3yemMbix CTOpOHaMH CHOCOOOB
JNOCTaBKH JaTOH W BPEMEHEM TOJYYCHHS COOOIICHHS,
HampaBisiemoro  omgHoii  Crtoponoit  apyroit  Ctopowe,
CUHTACTCA:

be deemed properly served from the moment of their receipt
by the addressee. Depending on the methods of delivery used
by the Parties, the date and time of the receipt of the message
given by one Party to another Party shall coincide with:

mpu ucnonb3oBanuu cucteMbl «S.W.LF.T» — mara u Bpems,
IIPUCBOCHHBIE CHCTEMOM coobmeHni0 CTOPOHBI-OTIPABUTEIS;

the date and time assigned to the message by the sending
Party, in case of the use of S.W.LF.T. system.

IPH UCHOJIb30BaHUM MOYTOBOW CBS3M — jAata (M BpeMs IpU
YKa3aHUH BPEMEHH) YBCIOMIICHHS O BPYYCHHH IOYTOBOTO
oTnpasieHust nosyvatomeil CTopomne;

the date (and time, if indicated) of the acknowledgment of
receipt of the mail by the receiving Party if the relevant
message is sent by mail;

[P KCIONB30BaHUU JOCTaBKU KypbepoM — JaTa U BpeMs
IIPOCTABJICHUS CropoHOH-IoTydaTenem OTMETKH o
TIOJTyYCHUH;

the date and time indicated by the receiving Party upon the
message receipt if the message is delivered by courier
service;

IIpU_ UCII0JIb30BAHUH 3J'ICKTpOHHOI71 IO4YThl — JaTa U BpEMA

the date and time of delivery specified in the sender’s e-mail
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JOCTaBKH, YyKa3aHHbIE B cooOmeHun cepepa CTOPOHBI-
MoJTydaTeNisi O JOCTaBKE JJIEKTPOHHOro mmcbMa CTOPOHBI-

delivery message generated by the receiving Party’s server if
the message is sent by e-mail.

OTHPABHUTEIISL.
3.16 Kaxnmas u3 Cropon o6s3yercs npencrasisats apyroi Cropone | 3.16. Each of the Parties undertakes to provide the other Party with
JIOKYMCHTBL, MOATBEPKIAIOLIHE MIOJHOMOYHS JIMLL, documents confirming authorities of persons signing by their
TOANKCAaBUINX COOCTBEHHOPYYHOH TIOATHCHIO autograph signature Confirmations or other documents sent
IloaTBepkaeHUsT WM UHBIE AOKYMEHTBI, HaIlpaBliieMble OT on behalf of the relevant Party (if such documents have not
HMEHH cooTBeTcTByIomeil CTOpOHBI (B Ciydae €CIIH TaKHe been provided before or have become invalid due to the lapse
JOKYMEHTHl He ObUIM paHee NPEACTaBIEHBI MO0 YTpaTHIIN of term or due to any other reason).
CUIIy B CBA3HM C UCTECUYECHHEM CpOKa JNCHCTBHS WM MO HMHOU
MIPUYUHE).

3.17 Opwurunan IloxrBepxknmenns, a Taioke moboro coobmenus, | 3.17. The original of the Confirmation or of any message, inquiry,
3arpoca, YBEAOMIICHHUS, M3BEUICHUS, TPEOOBAHUS I WHOTO notice, request or other document to be sent hereunder in
JOKYMEHTa, HalPaBJIIEMOro B COOTBETCTBUH ¢ CorameHneM writing shall be signed by authorized representatives of the
B TNMCBMECHHOH  ¢opMe, JOKEH OBITh  IOANHCAH relevant Party and sealed by its seal.

YIOIHOMOUYCHHBIM TIpeacTaButeneM CTOpPOHBI M CKPEIUICH
nedatsio CTOPOHBL
3.18  Pexsusutsl CTOpOH: 3.18. Details of Parties:

PexBm3utsl CtopoHsl A mist HampasieHus [loaTBep:koeHHH,
YBEIIOMJICHUH WA HHBIX COOOIICHUI:

Details of Party A for sending Confirmations, notices, and other
messages:

Baumannio: MexOaHKOBCKHMN pacUeTHBIM IEHTp W JlemapraMeHT

KaznauetictBa

Attention: Interbank settlement center and Treasury Department

Anpec:_100084, Pecny6nmka Y36ekucran, r.TamkeHTt, np. Amupa
Temypa, 101. Ten: (+998) 78 147-15-71. (+998) 71 234-23-95, (+998)

Address: 101, Amir Temur sq., 100084 Tashkent city, Republic of
Uzbekistan. (+998) 78 147-15-71, (+998) 71 234-23-95, (+998)

95 475-90-02.

95 475-90-02.

E-mail: dealing@nbu.uz, omirzaraimov@nbu.uz.

E-mail: dealing@nbu.uz, omirzaraimov@nbu.uz.

PexBm3utsl Croponsl b mis mampasnenmst [loaTBep:kneHmui,
YBEIOMJICHUH WA HHBIX COOOIICHUI:

Details of Party B for sending Conditions, notices, and other
messages are as follows:

Anpec: Address:
E-mail: E-mail:
3.19  Jlnsa neneit ncronp3oBanus Cucremsl «FX-Milliy Terminal», | 3.19 For the purposes of the operation of the “FX-Milliy Terminal”

Cropora b  mnpomsBoanT  yCTaHOBKY  IPOTpaMMHO-
TEXHUYECKOTO KOMIUIEKCa, ITyTeM YCTaHOBOYHOro (haiina,
pacnonoxkeHHoro B cetm  MHTepHer mo  ajapecy:
«http://www.nbu.uzy, ¥ IOCIEAYIOLIETO €T0 3aITycKa.

System, Party B shall install soft- and hardware complex by
downloading and executing the installation file available in

the Internet at: http://www.nbu.uz.

Hoctyn Croponoit b k Cucreme «FX-Milliy Terminal»
MIPEIOCTABIIACTCS JIUIAM, JOJDKHBIM O0pa3oM yIOJHOMOYEHHBIM Ha
COTJIACOBAaHME CYIIECTBEHHBIX ycI0BHN KOHBEPCHOHHBIX CHENOK OT
nmenn Croponsl b, momyuywBIIIM JIOTMH M Hapoib OIS JOCTyIa B
Cucremy «FX-Milliy Terminal». IlpemocraBienme pocTyma st
YIIOITHOMOYEHHBIX JIMI[ OCYIIECTBISECTCS Ha OCHOBAHHH 3asBICHUSA,
COCTaBJIEHHOTO B cBoOomHO#i Qopme. IIpm stom Cropomnoit b B
3afBJICHMH MOXET OBITh YyKa3zaHa IIepCOHalbHas WH(popmarms,
HeoOxomuMasi Uil OJHO3HAYHON HIeHTH(UKAnuu ((haMumms, uMs,
OTYECTBO U T.J.) yIIOTHOMOYEHHOTO JInna. B pesynprare perucrpanuu
B Cucreme «FX-Milliy Terminal» co3maercs yHWKampHas ydeTHast
3ammch. Ilapoms g gocryma B Cucremy «FX-Milliy Terminal»
TeHepHupyIoTcsl U mpenoctasistiorcs: Ctopore b myTem HampaBieHus
coobmenust mo cucteme «S.W.LF.T» nnmu DnekTpoHHBIM cpeacTBam
CBSI3ML.

The access to the “FX-Milliy Terminal” System for Party B is
granted to persons duly authorized to approve material conditions of
Foreign Exchange Transactions on behalf of Party B who obtained
the login and password to have access to the “FX-Milliy Terminal”
System. The access is granted to the authorized persons under a free
format application. In this case, Party B may specify in such
application personal data required for an unambiguous identification
(surname, name, patronymic, etc.) of an authorized person. As a
result of the registration in the “FX-Milliy Terminal” System, a
unique account is created. The password to log in the “FX-Milliy
Terminal” System is generated and granted to Party B by sending a
message by S.W.LF.T. or Electronic Means of Communication.

Cropona b Moxer UWHHIMUpPOBAaTh W3MEHEHHE CIHCKa JIHII,
yrnomHoMoueHHBIX 111 pabotsl B Cucreme «FX-Milliy Terminal»
myteM HampasieHus CTopoHe A 3ampoca Ha H3MEHEHHE YYETHBIX
3ammcel, cocTaBisieMod B cBoOomHoH dopme (mamee — «3ampocy).
Taxoit 3anpoc nepenaercs Ctopore A mo cucreme «S.W.LF.T.» kax
coobmenue popmara MT 399 (Free Format Message), DIeKTpoHHBIM

Party B may initiate a change in the list of persons authorized to
operate the “FX-Milliy Terminal” System by sending to Party A a
free format request to modify the accounts (“Request”). Such
Request shall be sent to Party A by S.W.LF.T. as a message in
format MT 399 (Free Format Message), by Electronic Means of
Communication and may contain either the entire list of persons
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CPEZICTBaM CBSI3U M MOXKET COZIEP KaTh KaK MOJHOCTHIO HOBBIM CIIHCOK
JWI, YHOJNHOMOYEHHBIX it pabotel B Cucreme «FX-Milliy
Terminal», Tak 1 mepedeHs M3MEHEHHUH, BHOCHMBIX B CYIIECTBYIOMINI
cimcok. B ciygae omoOpenust HampasnenHoro 3ampoca, CtopoHa A
Hamnpasisier Ctopore b oruH(-b1) U1 HOBBIX YIIOJTHOMOYEHHBIX JIHI]
Croposs! b 1 mapons(-1) B mopsiike, yCTAHOBICHHOM ITYHKTOM BBIIIE.

authorized to operate the “FX-Milliy Terminal” System or the list of
changes made to the current list. In the event of the approval of the
sent Request, Party A shall send to Party B the login(s) for new
authorized persons of Party B and the password(s) in the manner
provided in the paragraph above.

Hacrosmm Cropona b moarBepikmaer, dYTO O3HAaKOMJICHA C
PyxoBoxctBoMm momb3oBarenst mo Cucreme «FX-Milliy Terminaly,
pa3MeIeHHBIM Ha caliTe www.nbu.uz (manee — «PyKkoBoaACTBO®).

Party B hereby confirms that it is well aware of the provisions of the
User’s Manual for the “FX-Milliy Terminal” System available at
the website at www.nbu.uz (“Manual”).

INonoxxernust PyxoBomcrBa Moryr ObITh m3MeHeHbl CTopoHOH A B
OIHOCTOPOHHEM TIOpSAKE C TPEABAPUTENBHBIM  yBEIOMICHHEM
Croponsr b 3a 5 (Ils1p) KaneHmapHBIX AHEH OO AATHI BCTYIUICHUS B
CWIy HOBOM pemakmuu PykoBojacTBa IyTeM — HaIlpaBIICHUS
yBeOOMJICHHsT B cBoOomHON  Qopme wiaM  pa3MeIneHHS
COOTBETCTBYIONIEH nH(popMarmy Ha calite www.nbu.uz.

The provisions of the Manual may be revised by Party A
unilaterally by prior notice sent by Party B 5 (Five) calendar days
before the effective date of the revised Manual by sending a free
format notice or by posting the relevant information at the website
at: www.nbu.uz.

3.20 CropoHa b, B COOTBETCTBHUH c TpeOOBaHUSIMH,
NpenbSIBIIEMbIMA  PyKOBOICTBOM, NPHHUMAeT BCE MeEpHI,
HEO0OXOIIMBIE UL IIPEIOTBPAILCHUS mro6oro

HECaHKIMOHWpoBaHHOTO joctyma k Cucreme «FX-Milliy
Terminal». Cropoma b  ofecneumBaer  Hammexariee
ucnions3oBanne Cuctems!l «FX-Milliy Terminal» u xoHTpOIB
HaJl HAMH, a TaKKe XPAHUT B TaifHE KOJBI JOCTymNa (JTOTHHBI U
mapomu) B Cucremy «FX-Milliy Terminaly. Ecmm mumo
nomyumno goctyn  k  Cumcreme «FX-Milliy Terminal»
NpefHAa3HAUYCHHBIM  JUII  BEAGHHWSA  IIEPErOBOPOB  IIO
KoHBEpCHOHHBIM CHENTKaM U COTJIACOBAHUS CYIIECTBEHHBIX
ycnoBui KOHBEpPCHOHHBIX CHIENOK, MOJTHOMOYHS STOTO JIAIA Ha
ocymiecTsieHne aedctBuii ot umeHn Croponsl b, cumrarorcs
SIBCTBYIOIIIUMH M3 OOCTAHOBKH, B KOTOPOH IEHCTBYET 3TO JIHIIO.
K uncmy o6CTOSTENBCTB, CBUACTENBCTBYIOMNX O HATHIHU Y
JHUIa HEOOXOAMMBIX ITOJHOMOYMH, OTHOCHTCS OTIPAaBIICHHE
COTTIACOBAaHHBIX ~ CYIIECTBEHHBIX ycioBui KoHBepcHOHHOM
CHEJIKM TIOCPEACTBOM CBSI3H, Hcmonb3yeMoil CTopoHamu mHpH
COTJIACOBAaHMH  CYIIECTBEHHBIX  yclIoBHH  KOHBEpCHOHHBIX
CJIETIOK.

3.20. In accordance with requirements described in the Manual,
Party B shall use its best endeavors to prevent any unauthorized
access to the “FX-Milliy Terminal” System. Party B shall
ensure the proper operation of the “FX-Milliy Terminal” System
and control of the same as well as keep in secret any access
codes (logins and passwords) for the “FX-Milliy Terminal”
System. If a person gets access to the “FX-Milliy Terminal”
System to hold talks with regard to Foreign Exchange
Transactions and approval of conditions of Foreign Exchange
Transactions, authorities of such person to perform actions on
behalf of Party B shall be determined based on the
circumstances under which such person acts. The circumstances
indicating that the person in question has the required
authorities include the dispatch of approved material conditions
of the Foreign Exchange Transactions by communication means
used by the Parties to approve the material conditions of Foreign
Exchange Transactions.

3.21  CTOopOHBI HACTOSIINM BBIPA)KAIOT CBOE COTJIACHE, UTO:

o Cropona b HeceT OTBETCTBEHHOCTh 3a JIIOOBIC BO3MOXKHBIC
MOCIIS/ICTBUSI V/WITH JIIOObIe BO3MOXKHBIE YOBITKH CTOPOHBI A 1/HiH
JMIOOBIX TPETHUX JIUI, BO3HHKIIHNE BCIEJCTBHE MOIYYECHHUS TaKOTO
moctyma  k  Cumcreme  «FX-Millly  Terminaly  mumowm,
YIIOTHOMOYEHHBIM Ha 3TO HEHAIJIEeXKAIMuM o0pa3oM, a TaKkxke 3a
HEHaUIeXalee odecredeHne NOCTyNa K TeXHHYECKHM CpeICTBaM
CBS3U, C IIOMOIIBIO KOTOPBIX OCyIIecTBiseTcst Bxon B Cucremy
«FX-Milliy Terminal»;

« CropoHa A o0cBOOOXTaeTcs OT JIFOOOH OTBETCTBEHHOCTH 32
Tro0BIe TTOCIIeICTBUSI W/HIIH JTI0OBIe BO3MOXKHBIE yObITKH CTOpOoHE! b
n/Mnn JOOBIX TPETBUX JIMI[, BO3HUKINUE BCIICICTBHE MOJYYCHHS
nocryna k Cucreme «FX-Milliy Terminal» HeymomHOMOYEHHOTO
mmra Croponst b;

. Cropona A MOJIHOCTBIO JI0BEpsieT nHpopmarmy,
npenoctaBisieMoii Ctoponoit b 11 monydeHus JOTMHA Ha BXOX B
Cucremy «FX-Milliy Terminal» u coobmaemoit Croponoit b B
Cucreme «FX-Milliy Terminal», m He HeceT OTBETCTBEHHOCTH 32
HEOCTOBEpPHOCTE  3ToM  mHpopmammu. Cropoma b Hecer
OTBETCTBEHHOCTh 32  JIOCTOBEPHOCTb M  JCHCTBHTEIHHOCTD
coobmeHHpIx CTOpOoHE A CBEICHMIA, a TaKKe 32 BCE BO3MOXKHBIC
MOCNIC/ICTBUSI,  BBI3BAHHBIE WX  HEJIOCTOBEPHOCTHIO  W/MIIH
HEIEHCTBUTEIILHOCTRIO;

e B IeMAX MPENOTBPAIICHUS W  MpecedeHHst  (aKToB
MOIIICHHIYECTBA U TNPOUNX KOH(IMKTHEIX curyaruii Cropona b
o0s3aHa 1o TpeboBaHMI0O CTOPOHBI A IS IeTed MOATBEP KICHUS
JUYHOCTH ymHosHoMoueHHBIX Ji CropoHsl b mpemocraBuTh
JOKYMEHTHI, YIOCTOBEPSIONINE JIMIHOCTD WM MHBIE JOKYMEHTHI Ha
YIIOJTHOMOYEHHBIX JIHIL.

3.21. The Parties hereby agree that:

* Party B shall be liable for any potential consequences and/or any
potential losses which may be incurred by Party A and/or any third
persons as a result of the access to the “FX-Milliy Terminal”
System by the person not properly authorized for the same as well
as for the improper access to technical communications means using
which the “FX-Milliy Terminal” System is logged in.

* Party A shall be relieved from any liability for any consequences
and/or any potential losses which may be incurred by Party B and/or
any third persons as a result of the access to the “FX-Milliy
Terminal” System by an unauthorized person of Party B;

* Party A fully relies on the information provided by Party B to log
in the “FX-Milliy Terminal” System and made available by Party B
in the “FX-Milliy Terminal” System and shall not be liable for the
invalidity of such information. Party B shall be liable for the
reliability and validity of information disclosed to Party A as well as
for any potential consequences caused by their unreliability and/or
invalidity;

* in order to prevent and stop fraud and other conflict situations,
Party B shall, upon the request of Part A, provide identity documents
and other documents for authorized persons in order to ascertain
identities of authorized persons acting on behalf of Party B.
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4. YCJIOBUA CAEJIOK

4. TRANSACTION CONDITIONS

4.1 CymecTBeHHBIe ycioBusl Kaxkaoi KoukperHod Cremku | 4.1.  The material conditions for each specific Transaction shall be
OroBapuBaIOTCA YTOJHOMOYEHHBIMU JIMIIaMU OTIENBHO TpU agreed on by Authorized Persons separately upon its
€€ COBEpIICHHH. conclusion.

4.2 CymecTBeHHBIME ~ ycloBuAME — kaxaoii  Komsepcmonmoit | 4.2. The material conditions for each FX Transaction to be
CHENKH, TOJISKAMUMH  O0S3aTeIbHOMY  COTJIACOBAHHUIO necessarily agreed on by the Parties shall be as follows:
CropoHamu, SIBISIIOTCS:

® OmpeAcicHue IIponaBua u Ioxynarens o e determination of the Seller and the Buyer for the FX
KoHBepcHoHHOM clenKe; Transaction;

® HAMMEHOBAHME M CyMMa IIPOaBaeMoii BamoTer; e name and amount of the sold Currency;

® HANMCHOBaHME M CyMMa NOKymnaeMoii BamoTsr; e name and amount of the purchased Currency;

e xypc KonepcuoHHOM clenku; e FX Transaction rate;

e Jlata BAIIOTHPOBAHMS NpoiaBaeMoi BamoTsr; e Value Date of the sold Currency;

e JlaTa BamIOTUPOBAHUS NOKYNaeMoi BamoTer, e Value Date of the purchased Currency;

e [lnaTexHbIC PEKBU3UTHL. e Payment details.

43 CymecTBeHHBIME ycnoBHsAMH Kaxknol Jlemosutnolt cmenxw, | 4.3.  The material conditions for each Loan Transaction to be
MOJUTSKAIIAMHI  00s13aTeTbHOMY  coritacoBaHuio CTOpoHAMH, necessarily agreed on by the Parties shall be as follows:
SIBISTIOTCSL:

e ompenenenne Kpemuropa m 3aemmuka mo Jlemo3utHO e determination of the Lender and the Borrower for the
CIICTIKE; Deposit Transaction;

® HAWMEHOBaHWE BAMIOTHI Jlenosura, e Deposit currency name;

e cymwma Jleno3ura; e Deposit amount;

e Jlara Ilpenocrasnenus Jlenosura, e Deposit Drawdown Date;

e Jlara (mater) Bosspara [lenosura; e Deposit Repayment Date (Dates);

e Jlara (mate1) Ymrats! [Iponentos mo [leno3ury (ecinm He e Deposit Interest Payment Date (Dates) (if different from
cosmazaet ¢ [aroit Bosspara Jlenosura); the Deposit Repayment Date);

e Pa3mep NpoOLECHTHOH cTaBKU N0 JIeno3uTy WK NOPAIOK ee e Deposit interest rate or the manner of its determination;
OIIPE/ICIICHNS;

e IlnaTexHbIC PEKBU3UTHL. e Payment details.

4.4 [Tpn B3ammHOM cormacuu CtopoH Bo3MOXHBI mponoHranust | 4.4.  With the mutual consent of the Parties, the Deposit may be
cpoka Jlemosura Ha mo6oi mepuwon (Pomr-oBep) wim rolled over for any period or the Parties’ obligations under
JOCpo4HOe  mcnonHeHue — oOs3arensctB  CTopoH 1O the Deposit Transaction may be performed prematurely,
JleTo3uTHOM! cleNIKe MPH yCIOBUM BBIILIATHI HAYMCICHHBIX 32 provided that the interest accrued for the actual period of the
(haxTHUECKHIl CPOK IIPOLICHTOB O COBEPIICHHOH Jlemo3uTHO executed Deposit Transaction is paid on the day of the
CICIKE B JICHb OCYIIECTBICHUS YKA3aHHBIX OIEpaLUil, eciu performance of the aforesaid operations, unless the other
HHOM MOPSMOK BBIIUIATHI IPOICHTOB HE OyAET IperyCMOTpEeH interest payment procedure is provided by the Parties. The
Croponamu. Odopmiierne mnpoionranuu Jlemosura (Pos- Deposit Roll-over or the premature performance of
oBepa) WIM  JOCPOYHOTO  HCIONHEHUS  00s3aTeNbCTB obligations shall be made in accordance with the procedure
OCYILECTBIISIETCS. B COOTBETCTBUM € IOPSIKOM, aHAJIOTUYHBIM similar to the procedure provided for the conclusion of the
MOPSZIKY 3aKJIIOYCHUS JeMO3UTHOM CHEIKH, yCTaHOBICHHOMY Deposit Transaction, as set out in clause 3 hereof.
crarbeit 3 Cornmamenust.

4.5 Jnst  pacdera cyMM IIpOLEHTHBIX IumaTexedl ycmosHas | 4.5. When accruing the Deposit interest, the actual number of days

MIPOJOJDKUTEIBHOCTE TOla NPHHUMAETCS paBHOW 365 mHEH,
€CIH TUIATEX JIOJDKEH OBITh MPOM3BEICH B Y30EKCKHX CyMax
AQHIMIMICKUX (PyHTaX CTEPIMHIOB, ABCTPATMHCKUX JOJUIApax, 1
360 nHeH, ecnaM IUTATEXX JOIDKCH OBITH TPOW3BENCH B
poccuiickux pyOnsx Wi B JIFO0OH ApPYrod  BaoTe.
Hauucnenue mpoueHroB no Jlemo3uTy HadyuMHAETCS €O JHA,
CJIEYIOIIETO 3a AHEM 3aYiCIECHHs CyMMEI Jlermo3nuTra Ha c4eT
3aemmmKa (BKIIOYATEIBHO), MIIM JHS, CIEIYIOEero 3a JaToi
npoJoHranun cpoka Jlemosuta (Pomn-oBep), u 3akaHIMBaeTCS
mHeM  3aumcnenust  Jlemosmra Ha cuer  Kpemmtopa
(BKJTIOUHUTENIBHO), YKa3aHHBIM IPH 3aKIIOYEHUN Jlermo3uTHOH
CHENKN.

in a year 365 days shall be taken into account if the payment
is to be effected in UZS, GBP, AUD, and 360 days if the
payment is to be effected in Russian rubles, or in case of any
other Deposit currency. The accrual of the interest under the
Deposit shall be started from the day next following the day
of the receipt of the Deposit amount to the Borrower’s
account (inclusive) or the day next following the date of the
Deposit Rollover and stopped on the date when the Deposit
is credited to the Lender’s account (inclusive) specified upon
the conclusion of the Deposit Transaction.
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4.6 IIpm cormacoBanmm CymectBeHHbIXx ycmoBuii  Cremku | 4.6,  When agreeing on the Transaction Material Conditions, the
CTOpOHBI MOTYT COIJIACOBAaTh  JOIOJIHUTEIBHBIC HHBIC Parties may agree on any other additional conditions for each
YCIOBHS JUIs KaXIoi koHkpeTHOi Cnrenku. B TakoMm ciyuae particular Transaction. In this case, any other approved
COIIACOBAHHBIC TOMOIHUTEIILHBIC UHBIC YCIOBUS IPU3HAIOTCS additional conditions shall be recognized by the Parties to be
Croponamu CyIecTBEHHBIMH YCIOBHSIMH ST KOHKPETHOI Material Conditions for the specific Transaction.

Crenku.

4.7 Ecmm Croponsl He cormacoBanu IuiaTexHsle pekBm3uThl mo | 4.7.  The performance of obligations by the Parties shall be made
Cnenke, wucrnonHeHne CTopoHaMH HWX  0053aTEIHCTB in accordance with the Payment Instructions, unless the
ocymecTiasgercss o IInaTeXHbIM MHCTPYKLUSAM, COIVIACHO Parties agreed on the Transaction payment details, provided
[punoxenust Nel k CoriamieHuto. in the Schedule No. 1 herein.

5. OCYIIECTBJIEHUE ILIATEXEM 5. PAYMENTS

5.1 Kaxnas Cropona obs3aHa ocymecTBuTh iarex mo Cmenke, | 5.1.  Each Party shall make a payment under the Transaction, if
€CIIM OH HE SBJIAETCS YacTbI0 PAC4eTOB, ONPEICICHHBIX B such payment is not a part of settlements provided in clause 6
cratbe 6 CornameHus, B TNOPSAAKE, IPETYCMOTPECHHOM hereof, in the manner provided by the conditions of the
yenoBusimu Crenku u Cormamrenwst. Ilpu sToM, kaxnmas u3 Transaction and the Agreement. In this case, either Party
Cropon HCIIOJIHACT CBOU 00s13aTenTbCTBA IyTeM shall perform its obligations by making a payment under
OCYIIECTBICHHS IUIaTeXka MO PeKBH3UTaM Jpyroil CTOpOHBI B payment details of the other Party, irrespective of the receipt
HE3aBUCHMOCTH OT MOCTYIUICHUS ILIaTexa OT Jpyrou of the payment from the other Party, unless other approved
Croponsl, ecmn CTOpoHaMH HE COIJIACOBAH MHOW IOPSIOK. by the Parties. In this case, if there are any circumstances
[Ipm sTOM, B ciy4ae Hamu4ust OOCTOSTENBCTB, OYEBHIHO clearly indicating that the performance of the obligations by
CBUJCTEIBCTBYIOIUX O TOM, 4YTO HUCIIOJIHCHHE OJHOHW U3 some Party will not be made in a timely manner or if there is
CropoH cBoHMX 00s3aTeIbCTB HE OyIeT MPOM3BEACHO B CPOK any Event of Default, such Party shall be entitled to suspend
WM TIpU HACTYIUICHWH cirydas Hapymenus ob6s3aTenscrTsa, its obligations at its own discretion or refuse to fulfill such
npyras  CTopoHa BIOpaBe IO CBOEMY YCMOTPCHHUIO obligations and require the compensation of losses.
MIPUOCTAHOBUTH HCIOJNHEHHE CBOMX 0O0S3aTeNbCTB MO0
OTKA3aThCSI OT UCIOIHEHUS 9THX 00s3aTeNIbCTB U IOTPEOOBATh
BO3MEIICHNUS yOBITKOB.

52 Hacrostmm CTOpOHBI YCTaHOBHIIM, YTO IOPSIOK UCTIONHEHUS | 5.2. The Parties agree that the manner of the performance of
BCTPEYHBIX JICHE)KHBIX 0053aTENIBLCTB MOXKET OBITh W3MEHEH money counter-obligations may be changed upon the
IIPU  COIJIACOBAaHMU  IOANCKAIUX  yIUIATE CyMM C reconciliation of amounts due, using Electronic Means of
HCTIONB30BaHUEM OJICKTPOHHBIX CPEACTB CBS3U W IIOTyUCHUS Communication, and receipt of the confirmation from
MOATBepXKAEHU OT JApyrod CTOPOHBI  IIPUEMIIEMOCTH another Party as to the acceptability of the relevant procedure
COOTBETCTBYIOILIETO HnopsiKa c KCIIOJIb30BaHUEM using Electronic Means of Communication. Inserting the
ONEeKTPOHHBIX CpeICTB CBSI3H. Bxrouenue relevant instruction shall mean the determination of the
COOTBETCTBYIOIIETO ~ yKAa3aHUSA  SBISACTCS  OMNpEIECICHUEM procedure for performing the money obligation by the
nopsaka ucrnonHeHust CTOpoHaMU JEHEKHOTO 0053aTeIbCTBA. Parties.

53 Ob6s3atensctBo - CTopoHBI 1O  ocymectBieHnio marexa | 5.3. The payment obligation of the Party shall be deemed fulfilled
CYMTACTCS MCHOIHCHHBIM C MOMEHTA 3a4UCIICHHUS CYMMBI, from the moment the amount due from such Party is credited
nogmexameil ymiare 31oif CTopoHOi, B mOMHOM o0BeMe Ha in full to the correspondent account of the Party receiving the
KOppecroHAeHTCKHH cdeT CTOPOHBI-TIOMyJaTeNs IUIaTeka WIn payment or of the bank servicing it or to the account of the
obcmyxuBaromero ee Oanka wmwm Ha cdeT CTOPOHBI- Party receiving the payment.

TIOJTyJaTels IIATexa.

54 B cmygae ecmm [lara IlpemocraBnenms [lenosura, [larta | 5.4.  If the Deposit Drawdown Date, Deposit Repayment Date or
Boszepara J[lemosura umu Jara VYmatel [IponeHToB 1o Interest Payment Date under the Deposit Transaction is not a
Jleno3utHO# chenke He sBisercss PabodnmM mHeM, TO Takoit Business Day, such payment under the Transaction shall be
miatex mo Chenke OyJeT OCYIIECTBICH HETIOCPEICTBEHHO Ha made on the next following Business Day. Such
cremyromuii 3a HUM PaGounit nens. Takoil mepeHOC CpPOKOB postponement of the payment under the Transaction will not
miatexxa mo Craenke He OyOeT paccMaTpuBaThCs —Kak be considered to be a breach of its conditions, however, it
HapyIICHHE €€ YCIOBHH, OOHAKO OYyAeT YYUTHIBATHCS IPH will be taken into account for the purposes of the Deposit
HauNCIEHUN MpoIeHToB 1o Jlemosuty 3a (akTHaeckoe interest accrual based on the actual number of calendar days
KOJIMYECTBO KAJCHAAPHBIX IHEH Moiabp30BaHus Jlemo3urom. of the Deposit use. The postponement of the payment under
Odopmnerne mepeHoca CpokoB Imiatexxka 1o Crenke the Transaction shall be ascertained in accordance with the
OCYILECTBIIICTCS. B TOM JK€ IIOpAJKE, YTO M COBEPILCHHE procedure applicable for the Transaction with the subsequent
Crenxw, ¢ mocienyronmm oomenoM [loareep xaeHIsAMHE. exchange of Confirmations.

5.5 3aeMIOMK HMMeeT IpaBO BO3BpaTHTH Kakoi-muoo Jlemosut | 5.5. The Borrower shall be entitled to repay any Deposit entirely

MOJHOCTBIO 0 HacTymeHus Jlatsl Bosspara Jlenosuta, npu
ycioBuM moiydeHus OT baHka cormacus, B mopsake
aHAJIOTMYHOM IIOPAJKY, YCTaHOBJICHHOMY IIOJ0>KCHHAMU
myHkToB 3.1 u 3.7 Cornamrenus.

before the Deposit Repayment Date with the prior consent of
the Bank provided in the manner specified in provisions of
sub-clauses 3.1 and 3.7 hereof.
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6. 3ABEPEHUS UTAPAHTHUU CTOPOH

6. REPRESENTATIONS AND WARRANTIES OF THE

PARTIES

6.1 Kaxnas u3 Cropon 3asBisieT 1 rapantupyet apyroit Cropone, | 6.1.  Each of the Parties hereby represents and warrants to the other
4TO: Party that:

. OHa SABSICTCS IOPUAMYECKUM  JIMIIOM, CO3JaHHBIM U | ® it is a legal entity created and registered in accordance with
3apETUCTPUPOBAHHBIM B COOTBETCTBUM C IPUMEHHMBIM K the law applicable to it;

HEeMy 3aKOHOJATEIBECTBOM;

. oHa 00/amaeT 3aKOHHBEIMHU IIOJHOMOYHSMH Ha 3aKIIYCHHC | © it has legal authorities to enter into the Agreement and
Cornamenns u CAemnok, a TaKKe Ha HCIIOTHEHUE PUHATHIX Ha Transactions as well as to perform obligations assumed
cebs oOs3atensecTtB mo CornameHuio u Kaxmon Crenke, under the Agreement and each Transaction made hereunder;
COBepIIeHHOH B pamkax CornanieHus;

. Ha MOMEHT 3akmioueHusi CornamieHus, a Takke Ha MOMEHT | ® upon the conclusion of the Transaction as well as upon the
coBepmieHnst Kaxkmod Cpenkum ycimoBus u - TpeOoBaHMA, performance of each Transaction, it has duly complied with
KOTOpBIE TO3BOJISIIOT € coBepmiath CHenKy Ha 3aKOHHBIX any conditions and requirements allowing it to legally
OCHOBAHUSAX, HMCIONB30BaThb CBOU IPaBa U HCIOJHATH CBOU perform the Transaction, to exercise its rights and to perform
obs3atenscTBa 1Mo CornameHdio W (WIM) COBEPIICHHOU its obligations under the Agreement and (or) any executed
Crenke, TOIDKHBIM 00pa3oM €10 COOJIIOICHBL; Transaction;

. cosepmrerne CIEenKH, a Takke HCHONHEHHE 00513aTeNbCTB 10 | © to the best of its knowledge, the performance of the
HeH, HAcKOIbKO €H u3BecTHO, He OyayT Hapymarh Transaction as well as the performance of the obligations
IIPUMEHUMOE K HEH 3aKOHOJATENbCTBO WM IPOTUBOPEUYUTH assumed in connection with it will not breach any law
eMy, a TakKe yUpeAUTeNbHBIM JoKyMeHTaM CTOPOHBI, aKTaM applicable to it or be inconsistent with any such law or its
CyneOHOTO WM MHOTO TOCYIapCTBEHHOTO OpraHa WM OpraHa constituent documents, acts of any court or other
MECTHOTO CaMOYIIPaBJICHUS, JeiicTBue KOTOPBIX governmental or local self-management body which apply to
pacnpoctpansiercst Ha CTopoHy; it;

. BEIMONTHEHNE ycnoBuii CornamieHus HE MOBIEYeT 3a co0oil | o the performance of the terms and conditions hereof will not
HapyIICHHS! KaKOr0o-THOO MHOTO COTJIAIICHUS, JOTOBOpA WU entail a breach of any other agreement, contract or
JIOTOBOPEHHOCTH, KOTOpbIe HMMeEIoTcs y Takod CTOpOHBI C arrangement entered into by such Party with another Party
apyroit CTopoHO# U (MIH) ¢ TPETHUMH JINIAMH; and (or) third persons;

. oHa OyneT He3aMeNIHMTENbHO M3BemaTh Ipyryio CTopoHy O | @ it will forthwith notify the other Party of any changes in its
moOBIX M3MEHEHHSIX B €€ 3asABICHMSIX M TapaHTHsX, representations and warranties, as set out in this clause
H3JI0KEHHBIX B HACTOsIIEM myHKTe Cornamenus; hereof;

. BCE JOKYMEHTHl H  HH(pOpManmus, IPeJOCTABICHHBIC | ® all documents and information provided by the Party are
CTOpOHOM, SBISAIOTCS JCHCTBUTEIBHBIMHU, JOCTOBEPHBIMH U valid, reliable, and complete;

TIOJTHBIMU;

. otHomeHns! 1Mo COrjameHuio OCHOBBIBAIOTCS Ha B3aUMHOM | relationship hereunder is based on the mutual recognition of
mpusHaHUK ~ JoOpocoBecTHOCTH  CTOpPOH M BBICOKOM the faithfulness of the Parties and high professionalism of
npodeccnoHaTbHOM ypOBHE MX PabOTHHKOB. B ToMm ciydae, their staff. If, during the performance of this Agreement, any
ecnu mpH HCTIoMHeHWH JaHHoro CorjiameHust BO3HUKHYT issues appear to be not covered by the applicable legislation
BOIIPOCBHL, HE yperyJIupoBaHHbIC IIPUMECHUMBIM and the Agreement, the Parties shall be guided by common
3akoHO#arenscTBoM ¥ CornmamenueM, CTopoHbl OymyT practice related to such issues.

CTapaThCsl pemIaTh TakWe BOIPOCHI B COOTBETCTBHH C
00BIYasIMH JIeTIOBOTO 000poTa.

. kaxgas w3 Cropon 3axmodaer Cormamenue, BKIIOYas | © each Party enters into the Agreement, including each FX
kaxnyr0 KoHBEepCHOHHYIO CHEIKY, OT CBOETO UMEHU U 33 CBOU Transaction, on its own behalf and at its own expense, and
CYeT, a He B KauecTBe areHra (IMOCpPeAHNKa) U He IeHCTBYeT B not as an agent (intermediary), and it does not act as an
KAayecTBE JOBEPECHHOIO JHIA WIA KOHCYJNbTaHTa Jpyrou attorney or a consultant of another Party with regard to the
Cropousl B orHomeHuu CoriamieHus H COBEPIIAEMbIX Agreement and performed FX Transactions;
KoHBEepCHOHHBIX CHETIOK;

. CropoHRl B  TOMHOM  Mepe  IIOHHUMAIOT  XapakTep | The Parties fully understand the nature of FX Transactions,
KoHBepCHOHHBIX CHENOK, NPHU3HAIOT BCE IOTCHIHAIHLHBIC recognize all potential consequences and risks connected
TIOCJICICTBUSL M PUCKH, CBSI3aHHBIC ¢ HUMH (BKIIOUYAs Cpenu with them (including, among the other things, potential
MIPOYET0 BO3MOXKHYIO NMPHOBUIb MM YOBITKH, BO3HUKAIOIINE profits and losses caused by fluctuations of prices, exchange
BCJICAICTBHE KONEOAHMI IIEH, CTaBOK, BATIOTHBIX KypCOB H rates and other market indicators as well as any legal and
VHBIX PHIHOYHBIX ITOKA3aTeIICH, a TAKKE IOPUIUUECKUE U UHBIC other risks connected with the Foreign Exchange
pucku B cBsi3u ¢ KOHBEpCHOHHBIME C/ICITKaMN); Transactions);

. CTOpOHBI 3aKITIOYAOT KaXaylo KOHBEpCHOHHYIO chenky c | e The Parties enter into each FX Transaction with the aim to
XO3AHCTBEHHOM LENBIO, 3aKIIOYAIOLICHCS B  yIpPaBICHUU manage risks arising in the course of their business
pHCKamH, BO3HUKAIOIINMH B mporecce ee operations;

MIpeANPUHUMATEIbCKON eI TeIBHOCTH;
6.2 CTOpOHBI IPU3HAIOT 3aBEPEHUS U 3asBieHus, nepeunciennsle | 6.2. The Parties recognize that the representations and warranties

B HacrosmeM pazzgene CornameHusi, CyIIECTBCHHBIM
ycnosuem Cormamenusi. B cimydae HapymeHust oxHOM u3
CTOpOH Kakoro-mbo 3asBICHUS WU 3aBEPCHUS, CACTAHHOTO
B COOTBETCTBHHU C HACTOSIINM paznesniom CornanieHus, Takoe
HApYIICHUE MOXKET PAcCMATPUBAThCS B KAUECTBE OCHOBAHUS

listed in this clause hereof constitute a material condition of
the Agreement. In the event of any breach by any Party of any
of its representations or warranties, as set out in this clause
hereof, such breach may be considered as grounds for
suspending or terminating the performance of the obligations,

ctp./page 11 uz/of 25




TUISL MPUOCTAHOBIICHUS, MIPEKPAICHUS HCTIOJTHCHUS
00s13aTeNIbCTB, KaK 3TO MIPEIyCMOTPEHO paszenamu 8 u 9
Cornamenust.

as set out in clauses 8 and 9 hereof.

6.3 Kaxmas u3 CropoH cormacHa ¢ mpepocraBieHmeMm napyroit | 6.3. Each Party agrees to grant to another Party the right to record
CropoHe mpaBa Ha 3amUCh TeIC(OHHBIX IIEPETOBOPOB IIO any telephone talks related to each Transaction. In this case,
kaxmoir Cpenmke. [lpum 3ToM Takas 3ammuch MOXKET OBITh such recording may be used by the Parties as evidence for
rcnonb3oBana CTOpOHaMH B KadecTBE JIOKA3aTENbCTBA MPU solving any disputes, including in the course of court
pelIeHI! CIIOPHBIX BOIPOCOB, B TOM YHCIIE B XOJ€ CyJeOHOTO proceedings. Printouts of such recordings may be used as
pasbuparenscTBa. PacredaTkm Takumx 3ammced MOTyT OBITh unconditional evidence of the conclusion of any Transaction
WCTIONB30BaHbl B KAauecTBE OE3YCIIOBHOTO JOKa3aTelbCTBA and accrual of rights and obligations of the Parties.
¢daxra 3axmoueHns CHemkd W BO3HUKHOBEHHS IIPaB |
obs3arHOCTEH CTOpOH.

6.4 Kaxmas wu3 CropoH Belpaxaer cBoe corimacue napyroii | 6.4. Each of the Parties gives its consent to the other Party to obtain
CropoHe Ha TONydYeHHE JEMO3WTHOTO OT4eTa W Ha a deposit report and to give information about Deposit
IIpefocTaBIeHne HHpOpManuy 1o J[emO3UTHBIM CAeNIKaM U UX Transactions and their performance in the scope, in the
WCTIONIHEHWIO B 00BEMe, B TIOpSIKE M Ha YCIIOBHUSX, manner and under conditions determined by the Law.
OTIPEIEICHHBIX 3aKOHOIATEIbCTBOM.

7. OTBETCTBEHHOCTBH CTOPOH 7. LIABILITY OF THE PARTIES

7.1 3a HeWCHONHEHWE WIM  HeHaylexkamee ucrnonHenwe | 7.1.  In the event of the non-performance or improper performance
obs3arensctB 1o Cormamenuro  CTOpOHBI — HECYT of the obligations hereunder, the Parties shall be liable in
OTBETCTBEHHOCTh B COOTBETCTBHHU C 3aKOHOATEIECTBOM. accordance with the Law.

7.2 CropoHa, ToIyCTUBINAs HapylIeHue oos3arenseTs Mo Crenke | 7.2. A Party failing to fulfill its obligations under any Transaction
B lHocTpaHHOH BamioTe, MODKHA II0 BBIOOPY JpyToit denominated in the Foreign Currency shall, at the discretion
CropoHsl, MO0 MEPEeUNCINTh ACHEKHBIE CPEJCTBA Ha CUET of the other Party, either transfer funds to the account of the
npyroit Croponst no Cpenke Back Value mm6o 3aumcimth other Transaction Party within the framework of the Back
JICHe)KHbIe cpeAcTBa Ha cueT Apyrodt Cropons! mo Cremke Value procedure, or transfer funds to the account of the
MHOM JaToi ¥ Oph OTOM  YIUIATUTh  HEYCTOHKY, Transaction Party on any other date and pay a penalty to be
paccuuThIBAEMyI0 Ha CYMMYy HE IIOCTaBJIEHHBIX JI€HEKHBIX charged from the amount not transferred in a timely manner
CPEACTB 32 BECh MEPHOJ MPOCPOUKH, ucxosd u3 crasku 0.1% at the rate of 0.1% (Zero point one) percent per every day of
(Honp membIX mecsITBIX) MPOIEHTA B ACHb 33 KaXKABIH JEHb the whole period of the delay, but not more than 50% (Fifty)
mpocpouk, HO He Oomee 50% ot obmel cymMmBl He of the total amount of not transferred funds.

MIOCTABJICHHBIX JEHEKHBIX CPEJICTB.

7.3 CropoHa, IoIycTUBINas HapyIeHue oosi3arenseTs Mo Crenke | 7.3. A Party failing to fulfill its obligations under any Transaction
B BamoTe PecmyOmmku VY30ekucraH, yIiadmBaeT Ipyroit denominated in the currency of the Republic of Uzbekistan
CropoHe HEYCTOWKY, pacCUMThIBaeMyl0 Ha CyMMy HeE shall pay to the other Party a penalty calculated charged from
IIOCTaBJICHHBIX  JICHEXKHBIX CPEACTB 3a BECh IEPUOJ the amount of funds not transferred in a timely manner at the
mpocpoukH, ucxonas u3 craBku 0.1% (Honp menbix necsThix) rate of 0.1% (Zero point one) percent per every day of the
MPOIICHTA B JICHb 33 K&KABIA JI€Hh MPOCPOUYKU, HO HE Oonee whole period of the delay, but not more than 50% of the total
50% ot o0mel CyMMBI HE TOCTABICHHBIX JEHEXKHBIX CPEJICTB. amount of not transferred funds.

7.4 Croponsl mpu coBepmenun Crenku BrpaBe ycranoButh | 7.4.  When executing a Transaction, the Parties shall be entitled to
mo00i MHOM BUJ OTBETCTBEHHOCTH M pa3Mep HEYCTOWKH 3a provide for any other kind of liability and a penalty rate for
HapymeHne o0sBarenscTB mo Craenke, IpH 3TOM  pasMmep any breach in Transaction obligations, while the amount of
OTBETCTBEHHOCTH HE MOXET IPEBBIIATh YCTAaHOBJICHHBIC ILIL. liability cannot exceed the rates of penalties provided in the
7.2.,7.3. mpenensl OTBETCTBEHHOCTH. clauses 7.2.,7.3..

7.5 Heycroiika Hauncisiercs Ha CyMMy HE HCIIOJHEHHBIX B CpoK | 7.5. A penalty shall be accrued on the amount of money obligations
JICHS)KHBIX 00s13aTeTbCTB 3a MEPHOJ] HAUNHASL CO CIEAYIONIETO not fulfilled in time from the day next following the maturity
JIHsI TIOCJIE JAThl, KOIZla COOTBETCTBYIOIAS CyMMa MOJJIEKaa date (inclusive) and to and including the actual payment of
ymare (BKIIOYHTENHHO), MO JaTy ee (paKTHIECKON BBIILIATHI the amount to the non-defaulting Party.

HeHapymuBinel CTopoHe (BKIIOUHTEIIBHO).

7.6 VYmmara omuoit w3 CTopoH Heycroiikm He ocBoboxmaer | 7.6. The payment of a penalty by either Party does not relieve the
CropoHBI 0T HcHoNHEeHus! 00s3aTenscTB no CornaneHuio u Parties from fulfilling obligations under the Agreement and
COBEPIIICHHBIM Ha ero 0CHOBaHMU ClielKaM. Transactions executed hereunder.

7.7 B cootBercTBuHE co cratbeit 783 ['paxknanckoro kogekca PY3, | 7.7.  In accordance with Article 783 of the Civil Code of RUz, as

a Take Ha ocHoBaHMH [lomoxeHuss «O Oe3HATMYHBIX
pacuerax B PecrmyOnuke Y30eKHCTaH», B LENSAX ITTOTAIICHUS

MPOCPOUYCHHBIX ~ 00A3aTENILCTB baHka 10  HACTOSIIEMY
Cornamennto, bank HactosmmMm mpemocraBisieT Kpeauropy
JIeHCTBUTEIBHOE, 0€30T3bIBHOE u 6e3ycioBHOE

pacropsiKeHHe/TIpaBo CIUCHIBATE ICHEKHBIE CPEICTBA CO BCEX
cuetoB banka 0e3 moiydeHHs KaKuX-THOO pacHOpshKEHHI
W/WIM TIpU3HAHUK W/vim cornacuii baHka Ha Takoe CrvcaHue,
ImyTEM BBICTABJICHUS TUIATE)KHBIX TPEOOBaHMIA B O€3aKIETITHOM
MOpsiIKE Ha CYMMY TPOCPOYCHHBIX O0s3aTENBECTB HA CUETa

well as on the basis of the Regulation "On non-cash
payments in the Republic of Uzbekistan", in order to repay
overdue obligations of the Bank under this Agreement, the
Bank hereby grants the Lender a valid irrevocable and
unconditional claim/right to write off funds from all accounts
of the Bank without receipt of any orders and/or
acknowledgements and/or consents of the Bank for such
writing off, by means of issuing payment requests without
acceptance in the amount of overdue liabilities to the
accounts opened with the NBU, in other banks, as well as to
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OTKpBITBIE B Y3HanbaHke, B Ipyrux OaHKax, a Takke Ha
koppecnionaenTckue cuera Croponsl b B Llentpansaom banke
PVs.

correspondent accounts of the Party B with the Central Bank
of RUz

8. TMOJIOXXEHHSA O TIPEKPAIIEHUNA

8. PROVISIONS ON TERMINATION

8.1. O0mue 0CHOBaHUS MPEKPAIICHUS

8.1. General Provisions on Termination

JIro60#i W3 HIKEMEePEedNCICHHBIX CIy4aeB pacCMaTPHBACTCS Kak
Hapymenne o6s3aTenscTs, maromee kaxaoii m3 CTopoH mpaBo
JIOCPOYHO IPEeKpaTuTh 0bs13aTenscTBa mo Cuenke:

Any of the cases mentioned below shall be considered to be an Event
of Default giving to any of the Parties the right to terminate the
obligations under the Transaction:

HEHUCIIOTHEHUS in 31 HEHAJTICKAIIETO WCTIOJTHCHUS
o0s3atenscTB 1Mo Cornamrenuio w/win  Crenke, BKIIOYast
mpocpouky CTOpOHOW Kakoro-mubo TUiaTeka WM TOCTaBKU
o Crienke, ey yKa3aHHOE HapyIICHHE MPOIOIDKACTCS TOCIIe
HCTEUCHUS ClIeAyromero Pabodero IHA MoOcie IONydYeHUs
CTOpOHON-TOIKHUKOM YBEIOMIICHHS O TAKOH ITPOCPOUKE;

non-performance or improper performance of obligations
under the Agreement and/or under any Transactions,
including any delay by a Party in making any payment or
supply under a Transaction, if such default persists after the
expiration of the Business Day next following the day of the
receipt of the notice of delay by the Defaulting Party;

B CIydasx, IPeJyCMOTpEHHBIX IyHKTOM 6.2 Cormnamenus,
eciM Kakoe-muOo U3 3asBICHHI WIN 3aBEPEHUM, CHETaHHBIX
WY TIPEJOCTABJICHHBIX 3aeMIIMKOM B paszene 6 Cormamenus
OKAa3bIBACTCSl JIOKHBIM IJIM BBOAAIINM B 3a0IyXIeHHE B
KaKOM-TIHOO CYIIECTBEHHOM OTHOIICHHH Ha MOMEHT €ro
COBEPIICHHUS WU ITPETOCTABICHHUS;

in cases provided by sub-clause 6.2 hereof, any of the
representations or warranties made by the Borrower in
accordance with clause 6 hereof appears to be false or
misleading in any material aspect on the moment of its
provision or statement;

OT3BIBACTCS, AHHYJIUPYETCS WM  NPUOCTAHABIHUBACTCS
JUIEH3US, WMEIoIasg  CYIIECTBEHHOC  3HAYCHHE IS
nesitennbHocTH CTOPOHBI, B TOM YHCIIC Takas JUIEH3Us, 0e3
KOTOpPOl  HEBO3MOXKHO  3aKIIOYCHHE W  HCIOJHCHHE
Cornamenust w/vn CIemok;

any license significant for the business of a Party is revoked,
canceled or suspended, including any license without which
it is not possible to enter into and perform the Agreement
and/or Transactions;

B CJTydae €CIIM YHOJHOMOUYCHHBIM OpraHoM CTOPOHBI IIPHHSTO
penieHne o JIMKBUIAINH, 0GaHKPOTCTBE nnm
HerntaTexecrnocoOHocTH CTOPOHBI WIIH B CIIy4ae HACTYIUICHUS
COOBITHS, KOTOpOE B COOTBETCTBHM C IIPUMEHHMBIM
3aKOHOJIATEIIHCTBOM MOXKET IIPUBECTH K TAKUM HOCIICICTBISM,
BKJIIOUas JI000€ MHIINHPOBAHHE POIEAYPhl OaHKPOTCTBA;

any authorized body of a Party takes a decision to liquidate
or consider such Party as bankrupt or insolvent or in case of
the occurrence of any event which may have similar effect
under the applicable law, including any initiation of the
bankruptcy procedure;

CyIlOM TPUHHMAETCs pelieHne o mnpu3HaHud CTOPOHBI
0aHKPOTOM, W OTKPBIBACTCS IPOW3BOJICTBO, aHAJIOTHYHOE
JTUKBUIAIIIOHHOMY MIPOM3BOICTBY, YCTaHOBJICHHOMY
3aKOHOAATEIbCTBOM;

the court adjudges a Party to be a bankrupt or initiates any
proceedings similar to the liquidation proceedings, as
provided by the Law;

onHa 3 CTOpOH JIMKBUAMPYETCS WM PEOPTraHU3yeTCs, PAaBHO
KaK ¥ HACTYIICHHE BBINICYKa3aHHBIX COOBITHH MM COOBITHSA,
KOTOPOE B COOTBETCTBUU C IPUMEHUMBIM 3aKOHOJATEIbCTBOM
MOJKET IPUBECTU K TAKUM MOCIEICTBUSAM;

either Party is liquidated or reorganized or any aforesaid
event or events occur and they may have similar effect under
the applicable law;

otpuranre CTopoHO# (MM JTI00BIM HHBIM 3aUHTEPECOBAHHBIM
JIULIOM, CIIOCOOHBIM OCTIapUBaTh CAENKHU) (haKTa 3aKIIOUCHUS,
MOJINMCAHNS WM HANpaBJICHUsS, OTKAa3 OT HCIIONHECHUS
(TTOTTHOCTBIO inse YaCTHIHO) 15 051 OCIIapUBaHUE
JIEUCTBUTEIIEHOCTH Cornamrenus, Kakoro-irodo
IlonTBepkaeHUs, MOANUCAHHOIO U HANpPaBICHHOIO OTOU
CTopoHO, win  Craenku, MOATBEP)KACHHON  TaKUM
[onTBepkaeHnemM (MO0 OCYIIECTBICHUE OTHX ICUCTBHA
KaKUM-THOO JTUIIOM, Ha3HAYeHHBIM 3Toi CTOpOHOH, OO
YIOJTHOMOYEHHBIM JICHICTBOBATh OT €€ MMEHH WU B CBS3H C
TaKOBBIM) WK TOr0, uTo Cornamenne mwim Crenka odIanaroT
cy1eOHOM 3aIIUTOI;

negation by a Party (or any other person concerned able to
dispute transactions) of the fact of the conclusion, execution
or delivery hereof, refusal to perform (wholly or partially) or
any contestation of the validity of the Agreement, any
Confirmation signed or sent by such Party or the Transaction
confirmed by such Confirmation (or performance of such
actions by any person appointed by such Party or authorized
to act on its own behalf or in connection with it) or negation
of the enforceability of the Agreement or Transaction;

B CIIy4asiX, PEAYCMOTPEHHBIX pa3esioM 6 CornamieHus;

any events provided by clause 6 hereof;

8.2

JlomomHATENbHBIE OCHOBAHUS IPEKPAIICHHs, IPIMEHIEMbIC B
otHommeHnu Ctopons! b.

8.2.

Additional grounds for the termination applied with regard to
Party B:

ecrn B TeueHume peiictBus Cormamenmst Cropona b He
BBIIUIAYMBACT CyMMy B pasmepe, npessimaromeM 3% (Tpu
nporenTa) oT kanuraga CTopoHs! b (COOCTBEHHBIX CPEACTB),
npuauTtatontyiocs CTopoHe A 1o 00s3aTeIbCTBaM UHBIM, 9eM
ycraHoneHHbM  CornmamenneM — w/wim  Croenkoit B
IIPEAYCMOTPEHHBIN 17151 €€ YILIaThlI CPOK;

within the term of the Agreement, Party B fails to pay any
amount exceeding 3% (Three percent) of the capital (equity)
of Party B due to Party A under obligations different from
those provided by the Agreement and/or any Transaction by
the deadline fixed for the same;

cTp./page 13 uz/of 25




npenoctaienne Croponoit b wuubopmanum, sBIsIOmEHCS
CYILIECTBEHHO HETOYHOM, HEMOJIHOW WJIM HEJOCTOBEpHOW Ha
MOMEHT €€ MpPEeAOCTaBJICHUS WM JIOXKHOM WIM BBOJSIIEH B
3a0.Ty>K/IeHIE B KAKOM-JTHOO CYIIECTBEHHOM OTHOIICHHH;

disclosure by Party B of any information being materially
inaccurate, incomplete or unreliable upon its disclosure or
being false or misleading in any material relation;

ecnu B TedeHne AercTBust CormameHust Kakue-TH0o Apyrue
3aUMCTBOBaHUSI WM oOs3arensctBa CropoHsl b mepen
Croponoii A, npessimatomue 3 (Tpu) nporenTa ot kamurana
Croponsl b (COOCTBEHHBIX CPEACTB) HE HCHONHSIOTCS WIIH
HCTIONHSIOTCS HEHAAJIEXaIlUM 00pa3oM, BCIEACTBHE HYEro
Takasl 3aJ0JDKEHHOCTh CTaHOBHTCS CPOYHOM K ITOTAIICHHIO
I MOXET OBITh McTpeOOBaHa JOCPOYHO B CBSI3H C TAKUM
HapYIICHHEM HJIM HEUCIIOTHEHNEM 0053aTeIbCTB;

within the term hereof, any other borrowings or obligations
of Party B to Party A exceeding 3 (Three) percent of the
capital (equity) of Party B are not fulfilled or fulfilled
improperly and as a result the relevant outstanding amounts
are declared immediately payable or subject to prepayment
due to such breach or non-performance of obligations;

B ciydae HapymeHus CtopoHOH b ruiaTexHbBIX 00sS3aTenbCTB
Mo JI000MYy W3 CBOHMX HHBIX 00S3aTENBCTB IEpel APYTHMH
JIUIIAMH, BKJIIOYAs 00s3aTeNLCTBA M0 TUIaTeXKaM 0 HAJIOTaM |
cOopam, ONUTIMHAM, BO BHEOIOKETHBIE (POHIIBI M TIO APYTUM
o0s13aTeNsCTBAM nepen Or0/KETOM Ha CyMMYy,
npessimaronyro 3%  (Tpm) mpomeHta OT — KamurTana
(cobctBennbix cpenctB) CropoHoit b Ha mocnemHrorO
OTYETHYIO IATY;

in the event of a breach by Party B of payment obligations in
connection with any other obligations to third persons,
including obligations to pay taxes and levies, duties,
allocations to extra-budgetary funds and other obligations
due to the budget, for the amount exceeding 3% (Three
percent) of the capital (equity) of Party B as at the last
reporting date;

B ciydae HapymeHus CtopoHol b ruiaTe:HbBIX 005S3aTenbCTB
1o mo0OMy M3 CBOMX HHBIX 00S3aTENBCTB TEpex APyTHMHU
JUOAaMH Ha cyMmMy, npessimarontyio 3 (Tpm) mpomenra ot
kanuraina (coocTBeHHbIX cpencTB) Ctopons! b Ha mocenHio0
OTYETHYIO JIaTy;

Party B breaches its payment obligations related to any of its
other obligations to third persons for the amount exceeding 3
(Three) percent of the capital (equity) of Party B as at the last
reporting date;

oOpaienne B3bICKAHMS WM HaJOXKCHHE apecTa Ha BCE WIN
CYIIECTBEHHYIO 4acTh mMmymectBa CtopoHs! (He MeHee 5%
(IIstr mpomeHTOB) 0aTaHCOBOM CTOMMOCTH AKTHBOB), JIOO
nepesiada TaKOro MMYIIECTBA (BCETO WM €TO CYIIECTBEHHOM
9JaCTH) Ha XPAHEHHUE B IIOPSIKE CEKBECTPA;

the enforcement or seizure of all or any material part of
assets of a Party (not less than 5% (Five percent) of the book
value of assets) or assignment of such assets (totally or their
significant part) for the custody as a result of the sequester;

CTAaHOBUTCS M3BECTHO, B TOM HHCIIE W3 ITyOIMIHBIX
HCTOYHUKOB W/WIIM CPEJCTB MAaccOBOM HMH(OpPMAINH, YTO B
orHomeHnu Croponsl b, Bo30Oyxmaercs mimm BO30YKAEHO
MIPOM3BOJICTBO MO JIENTy O HECOCTOATENLHOCTH (OaHKPOTCTBE)
H/VIIH TaKOE JINIO, JINKBUANPYETCS WM PEOPTaHU3yeTCs;

it becomes known, including from public sources and/or
mass media, that any bankruptcy (insolvency) proceedings
are initiated against Party B and(or) such person is in the
course of liquidation or reorganization;

¢uHancoBoe cocrosHne CTopoHB! b OTBewaer mpu3HAKAM
HECOCTOSITENFHOCTH (0aHKPOTCTBA) M (WJIM) OCHOBAHUSIM IS
OCYIIECTBICHHS Mep IO MpPeRyNpeKACHUI0 OaHKPOTCTBA,
YCTaHOBJICHHBIM IIPHMEHHUMBIM 3aKOHOIATEIILCTBOM;

the financial condition of Party B meets criteria of
insolvency (bankruptcy) and (or) criteria to apply measures
to prevent bankruptcy, as provided by the applicable law;

MPUHAMAIOTCS MEpPBl 110 MPEeXyNPEKACHUI0 OaHKPOTCTBA,
YCTaHOBJICHHBIC IPUMEHUMBIM 3aKOHOJATEIbCTBOM;

measures are applied to prevent bankruptcy, as provided by
the applicable law;

B CyJ TIOJAcTCsS 3asBICHHUE YMOJHOMOYCHHBIM JIMIIOM WIIN
OpPTaHOM O IPU3HAHKK OAaHKPOTOM (KpOMeE MOAAYN 3asBICHUS
npyroii CTOPOHOH B CBSI3M C HEHCIIOJHEHHEM 005S3aTeIbCTB
rno CornameHwio), IPH YCIOBUH, YTO TaKOE 3asBICHHEC HE
ObUI0 OTKIOHEHO miu oro3BaHo B TeueHwe 30 (Tpmmmarm)
KaJICHIapHbBIX JTHEH;

a petition is brought to the court by an authorized person or
body to adjudge a Party to be a bankrupt (except when a
petition is brought by another Party due to the non-
performance of obligations hereunder), provided that such
petition is neither dismissed, nor revoked within 30 (Thirty)
calendar days;

BBOJISITCS TIPOLIEAYPHI, IPUMEHSIEMBIE B Aee O OaHKPOTCTBE,
YCTAQHOBJICHHBIC IPUMEHHMBIM 3aKOHOJATEIBECTBOM, B TOM
qncIe HPOLETYPEI aHAJOTUYHEIE YCTaHOBJICHHBIM
3aKOHOJATEIBCTBOM, IPOLEIypaM HAOIIONCHNE, (HHAHCOBOE
03/I0pPOBJICHNE, BHEIIHEE YIpaBicHHe, W (WIN) Ha3HAUYCHHE
apOWTPa)KHOTO  YHPABIAIONIET0  JHOO  aHAJOTWYHOTO
OpraHa/I0HKHOCTHOTO JIMIIA;

procedures applied during bankruptcy proceedings are
implemented, as provided by the applicable law, including
procedures similar to those provided by the Law, such as
supervision, financial rehabilitation, external administration,
and (or) appointment of the arbitration manager or any
similar body /official;

MIPOUCXOANT  3HAUMTENBHOE  yXyAUICHHE  (HHAHCOBOTO
coctostHust  Ctroponst b B TeweHme cpoka JeHCTBHS
Cornamenust, BRIpaXXEeHHOE: (a) B OTpHIATENbHAsT BEIMIHHA
YUCTBIX AaKTHBOB B  IIOCICIHEM OTYETHOM IIEPUOJE,
paccumThIBaeMasi B COOTBETCTBHM C  IPHMCHUMBIM
3aKOHOJATENCTBOM; WM (b) CYIIECTBEHHOE COKpAICHHE B
MIOCJICTHEM OTYETHOM KBapTajle CTOMMOCTH YHCTBIX AKTHBOB
Ha 25% (JIBaamaTh ISITh MPOIEHTOB) M 60JIee TI0 CPAaBHEHHIO C

the financial condition of Party B significantly deteriorates
during the term hereof and this results in (a) a negative value
of net assets during the last reporting period to be calculated
in accordance with the applicable law; or (b) a significant
reduction of the value of net assets, during the last reporting
quarter, by 25% (Twenty-five percent) or more compared to
their maximal level achieved over the last 12 (Twelve)
months; or (c) reduction, during the last reporting quarter, of
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X MaKCHMAaJbHO JOCTHTHYTHIM YPOBHEM 3a Hociegaue 12
([IBenamuaTts) MecsimeB; WIH (C) yMEHBIICHHE B ITOCIETHEM
OTYETHOM KBapTajie pa3Mepa OCHOBHBIX cpeacTB Ctopons! b
Ha 20% (/IBagmaTte mpomeHTOB) M Ooiee MO CPaBHEHUIO C
MoKa3aTesleM IpeAblayIero keaprana; win (d) Hammame y
Croponsl b mpocpouennoit neOUTOpPCKONH M KPEAUTOPCKOM
3aJ0/DKEHHOCTH  (BKJIIOWas, HO HE  OTPaHUIHMBAsCH,
3a0JDKEHHOCTHIO TI0 HaJIoraM M cOopam) B pa3Mepe, paBHOM
wi npesbimatonieM 10% (decsaTe mpomeHTOB) OT o0miero
o0bemMa NEOMTOPCKOH M KPEAUTOPCKOH 3aJ0JDKEHHOCTH B
TIOCJICTHEM OTYETHOM KBapTase

the amount of fixed assets of Party B by 20% (Twenty
percent) or more compared to the same indicator for the
previous quarter; or (d) any overdue accounts payable or
receivable of Party B (including, but not limited to, tax
arrears) in the amount equal or exceeding 10% (Ten percent)
of the total amount of accounts receivable or payable for the
last reporting quarter.

8.3 [Tpn mactynnennu ciaydas Hapymenns o0s3aTenscTB, apyrast
CropoHa, a B CIydJasix, yCTAaHOBJICHHBIX ITyHKTOM 8.2 CTOopoHa
A, BIpaBe B OTHOCTOPOHHEM IOPSIKE JOCPOUHO NPEKPATHTH
o0s3aTenscTBa MO JIOOBIM WM Mo BeceM Crenkam, HalpaBUB
CropoHe, B OTHONIEHHHM KOTOPOH HACTYIWJI CIydait
Hapymenns  obssatenscts  (maee —  «Hapymusmas
CTOPOHA») YBEIOMJIEHHE O COOTBETCTBYIOIIEM HapyIICHUH
00s13aTeNbCTB.  YBEOMIICHHE JIOJDKHO — COJEpKaTh  JaTy
JOCPOYHOTO TIPEKPAIICHHs, KOTOpas YCTAaHABIMBAaeTCS HE
nozguee 20 (J[IBagmatw) KajeHAApHBIX MHEH Iocie [JHS

8.3. In the event of the occurrence of any Event of Default, the
other Party (Party A, in cases provided by sub-clause 8.2
hereof) shall be entitled to unilaterally terminate its
obligations under any or all Transactions by sending to the
Party affected by the Event of Default (“Defaulting Party”)
a notice of the relevant breach of obligations. The notice
shall contain the date of the premature termination which
shall be not later than in 20 (Twenty) calendar days after the
date of the notice, however, not earlier than on the date of the
receipt of such notice.

HampaBlIeHHs, HO HE paHee JHSI IOIYYCHHS D3TOTO
YBEJIOMJICHUSL.
9. TPHUOCTAHOBJIEHUE HCIIOJIHEHUSA 9. SUSPENSION OF OBLIGATIONS PERFORMANCE
OBSI3ATEJIBCTB
9.1 B ciryugae mapymenus oGs3arensctB Hapymmsmeidt ctoponoit | 9.1.  In the event of failure of the Defaulting Party to fulfill any its

mo moboit Caenke, 3akimovyeHHON B pamkax CornameHwus,
npyras  CropoHa (WMeHyeMas B HACTOSsIIEH cTaTbe
«HenapymmBimast cTOpoHa») HMMeEET INIPaBO IPUOCTAHOBHUTH
BBITIOJTHEHNE CBOUX O0S3aTEIBCTB IO BCEM MM HEKOTOPBIM
Crhenxam 10 MOMEHTa BeIosHEeHHs HapymmBiieir cropoHOH,
JOMyCTHUBIIEH IPOCPOUKY IO KaKoil OBl TO HH OBUIO IIPUYHHE,
BKJIIOYAsl HACTYIUICHHE 00CTOSATEIECTB HEPEOJOIUMON CHITHI,
ee 00s3aTeNbCTB B MOJHOM O0BEME WIM MPEKPaTUTh CBOH
00s13aTeNILCTBA 3a9E€TOM TPEOOBAHMUH.

obligations under any Transaction made hereunder, the other
Party (“Non-defaulting Party”) shall be entitled to suspend
the fulfillment of its obligations under all or any Transactions
until the fulfillment of the obligations in full by the
Defaulting Party allowing any delay due to any reason,
including the occurrence of force majeure events, or to
terminate its obligations by the set-off.

B stoMm ciryqae Henapymmsmrast cropona He panee ueM Ha 3 (Tperwuit)
PabGounii meHb MOCiE IHS HEBBIIOIHEHHS 00S3aTeabCTBA IO IF000I
Cnenke HampaBuT HapymmBiie#l cropoHe yBeOOMIICHHE O
MIPUOCTAHOBJICHUH BBHIITOJIHEHHSI CBOMX OOS3aTENBCTB C YKa3aHHEM Ha
Crenkd, O KOTOPHIM HapyIICHBI 00s3aTeNbcTBA M yKa3aHWEM Ha
Crnenxu, mo KoTopsIM HeHapymmBiias cTOpoHa HPHOCTaHABINBACT
HCTIOJIHEHHMSI 00513aTEIIBCTB.

In this case, the Non-defaulting Party shall, not earlier than on 3™
(Third) Business Day after the non-performance of obligations under
any Transaction, send to the Defaulting Party a notice of the
suspension of the performance of its obligations with reference to the
Transaction with regard to which any obligations have been breached
and to Transactions under which the Non-defaulting Party is going to
suspend the performance of its obligations.

IlIpm sTom HapymmBmas cropoHa HE OCBOOOXKHAETCS OT CBOEH
obs3aHHOCTH Tepen HemapymmBine#l CTOPOHOH BBINONHHTH CBOH
00s13aTeNbCTBA WM OT OTBETCTBEHHOCTH 33 WX HEHCIOIHEHHUE WIIN
HEHaJUIeKalllee HCIoiaHeHue, a HeHapymuBiias CTOpoOHa HE HECeT
OTBETCTBEHHOCTH M HE JOJDKHA YIUIAUUBATh HEYCTOWKY B TCUCHUE
Ieprosia, Ha KOTOpPBIf OBUIO TIPHOCTAHOBJIECHO BHINOJIHEHHE €€
00s13aTeNBCTB, CBA3AHHOE C Mpocpoukoil HapymmBmed cTopoHsI
Hopma o He ocBoOOXIeHHH OT OTBeTcTBeHHOCTH HapymmBmieit
CTOpOoHBI 3a HEUCIIONHEHHE WIM HEHA/UISKAllee HCIONHCHUE HE
MIPUMEHSIETCS TPH HACTYIUICHUH W CYIIECTBOBAaHUHM OOCTOSTEIHCTB
HENPEOA0IMMON CUJIBL.

In this case, the Defaulting Party shall not be relieved from the
liability to fulfill its obligations to the Non-Defaulting Party or from
the liability for their non-performance or improper performance, and
the Non-Defaulting Party shall not be liable and shall not pay any
penalty during a period for which it has suspended the performance
of its obligations due to a delay caused by the Defaulting Party. The
provision on non-relief of the Defaulting Party from the liability for
the non-performance or improper performance shall not apply in the
event of the occurrence of any force majeure events.

9.2 B cnydae npuHATHA HE HapyIIUBIICH CTOPOHOH pELICHUS O
3ageTe TpeOOBaHMHM OHAa OJHOBPEMEHHO C 3asBICHHEM O
3a4eTe COCTaBIAeT M Hampasiser Hapymmsmell cropone
pacdeTr CyMMBbI CBOMX TpeOOBaHHI.

9.2.  If the Non-Defaulting Party takes a decision to make a set-off,
it shall, together with the notice of set-off, send to the
Defaulting Party a calculation of the amount of its claims.

9.3 B caygae ecnmm TpeboBammsi u oOs3arenbctBa  CTOpOH
BEIPAXXEHB! B Pa3HBIX VHOCTpPAaHHBIX BalIOTaX, TO B IEIIX
3a4eTa B3aUMHBIX TPeOOBaHMI NMPHUMEHSIOTCS O(QHIHAILHBIC
kypeol LlentpansHoro banka PecnyOmuku Y36ekuctan (LIb
PVY3) Ha maty npoBeieHus 3aUeTa.

9.3. If claims and obligations of the Parties are denominated in
different Foreign Currencies, then, for the purposes of the
set-off of mutual claims, official exchange rates of the
Central Bank of the Republic of Uzbekistan (CB of RUz)
effective as of the date of the set-off shall be apply.

9.4 3ager TpeOOBaHWH OCYIIECTBISICTCSI B COOTBETCTBHH C

3aKOHOAATEIECTBOM.

9.4. The set-off of claims shall be made in accordance with the

Law.
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10. OCHOBAHUA OCBOBOXIEHUSA OT

10. GROUNDS FOR RELIEVING FROM RESPONSIBILITY

OTBETCTBEHHOCTH

10.1  CropoHBI He HeCyT OTBETCTBEHHOCTH 3a HeBbimonHenne wam | 10.1. The Parties shall not be liable for the non-performance or
HEHA/UIeKAIlee  BBIOJIHEHHE CBOMX  OOS3aTeNBCTB  IIO improper performance of their obligations under the
Cornamennto u Crenkam, COBEPIICHHBIM B COOTBETCTBUH C Agreement or under Transactions made hereunder, if such
CornarnieHrueM, ecii TAKOe HEBBITIOJIHEHHE ObLTO BBI3BAHO: non-performance has been caused by:

. peUIeHMAMH  BBICHIMX  OPraHOB  33aKOHOJATCNIBHOM W | @ resolutions of supreme bodies of legislative or executive
HCTIONHUTENbHON BmactTn PecmyOmmkm  Y30ekucran U power of the Republic of Uzbekistan and CB of RUz which
Lentpansaoro 6anka PY3, xoTopble NemarOT HEBO3MOKHBIM make the proper performance of the obligations by the
it ogHo w3 CTOpOH HaJUIeKallee BBIIOIHEHHE CBOMX Parties hereunder impossible, provided that the defaulting
00513aTeNBCTB ) CornarieHuro, npu YCIIOBUH Party has submitted the appropriate supporting documents;
NIPEIOCTABICHUS CropoHOH, HE BBINOJIHUBIICH
00513aTeNILCTBA, TIOATBEPKIAIONINX JOKYMEHTOB;

. 3aIepKKOH mnaTexeil B y30eKCKHX CyMax 10 BUHE PacyETHBIX | ® any delay in payments in uzbek sums through the fault of
yupexkaenuii 1Ib PV3, yuacTByromux B pacderax, IpH clearing institutions of the CB of RUz involved in
ycnoBun mpenoctaBiaeHust CTOpOHOH, HE BBINTOIHUBINEH settlements, provided that the defaulting Party has submitted
00513aTeNIbCTBA, MOATBEPIKIAAIONINX JOKYMEHTOB; the appropriate supporting documents;

. 3aJCpKKOM muarexxedl B MHOCTpaHHOM BallOTE MO BHHE | ® any delay in payments in the Foreign Currency through the
KIIMPHUHTOBBIX IIEHTPOB IEHTPATbHBIX/HAMOHAIEHBIX OaHKOB, fault of clearing centers of central/ national banks involved in
Y4acTBYIOIIUX B pacyeTax, IPU YCJIOBUM IPEAOCTaBICHUS settlements, provided that the defaulting Party has submitted
CropoHOH, HE BBINOJHUBIICH 00s13aTeNbCTBA, the appropriate supporting documents;

MIOATBEP>KIAIOIINX JOKYMECHTOB;

. HACTYIUICHHEM ()OPC-MaXKOPHBIX OOCTOSITENBCTB, & MMEHHO: | ® occurrence of force majeure events such as natural disasters,
CTUXHUUHBIX OCJICTBUI, BOCHHBIX JCHCTBUH, 30aCTOBOK H T.II., military actions, strikes, etc., provided that such events
IIPU yCJIOBHH, YTO JAaHHBIE 00CTOSATEIHCTBA HETIOCPEACTBEHHO directly affected the performance of the obligations by the
MOBIMSUIM  HA BEINMONHEHHEe 00sa3aTenscTB  CTOpOH 1O Parties hereunder. The occurrence of force majeure events
Cornamenuro. Hacrymienne gopc-MakopHBIX 00CTOSTEIBCTB should be confirmed by a certificate issued by competent
JNOJDKHO OBITh TIOATBEPXKICHO CHPABKOM KOMIETCHTHBIX organizations.

OpraHu3aluii.

10.2 Ecmm  BemonmHeHume  obs3atenbctB  mo  Cormamenmro | 10.2.  If the performance of obligations hereunder is impossible due
CTAHOBUTCS HEBO3MOXHBIM B CHIy  BBIIICYKa3aHHBIX to the occurrence of the aforementioned events, the Parties
obcrosaTenscTB, CTOPOHBI 00s3aHEI YBEJOMHTH JIPYT Apyra B shall notify each other in writing within three Business Days
MMICEMEHHOH (hopMe B TeueHne Tpex Pabounx mHel ¢ qaTsl ux after their occurrence. In this case, the term for the
HACTyIUICHUSL. B 3TOM citydae cpok HCTIOMHEHHS 00s3aTeNIbCTB performance of the obligations hereunder shall be extended
mo CoryameHuio OTOABHIAETCS COPa3MEpPHO  BPEMEHH proportionally to the duration of the aforesaid events, unless
JEHCTBUS BBIICYKAa3aHHBIX 00CTOSTENBCTB, eca CTOPOHBI HE otherwise agreed on by the Parties.

JIOTOBOPIJINCH 00 HHOM.

10.3 B cmywae HecBOeBpeMEHHOTo coobmeHus o Beimeykazanuelx | 10.3.  In the event of failure of the defaulting Party to notify the
obcrosrenscTBax CTOpOHaA, 3aTpOHyTas WX JACHCTBHEM, HE other Party, its right to refer to the aforesaid event shall
MOJKET Ha HUX CCBUIATBCS, €CIIH TOIBKO CaMO OOCTOSITEIBCTBO cease, unless such events prevent it from sending such
HE MPENSTCTBYET OTIPABKE TAKOTO COOOUICHHS. notice.

11. KOHOUJEHIUAJBHOCTDb 11. CONFIDENTIALITY
11.1 Bes wunpopmammss mo Cormamenmio, a Ttakke Jmobas | 11.1.  All information related to the Agreement as well as any

napopmarms, nepenasaemast CTopoHaMu OpYT APYTY B CBSI3H C
UCTIONHEHHEM 00s3aTenbcTB 10 COTNMameHnio B IEPUOX €ro
nmevictBust M 00 ycnmoBuax Crenok, a Takke HHPOPMAIS,
npenocraBieHHass npyrod CTOPOHOH B COOTBETCTBHH C
Cornamenuem, npusHaercss CtopoHamu KOH(DUACHIHATHHON
napopmarmeit. Konduaenmuansaas nHpOpManys He MOICKHUT
pasTJIalIeHHIo  TPeTBUM  JIMIaM, 0e3 MpeIBapHTeILHOTO
cormacus Apyrod CTOpOHBI, 3a HCKIIIOUCHHEM CIIETYIOIIIX
CITyJaeB:

information disclosed by the Parties to each other in
connection with the performance of their obligations
hereunder during its term and about Transaction conditions
as well as any information disclosed by any of the Parties to
another Party hereunder shall be considered by the Parties to
be confidential. Confidential information shall not be
disclosed to third persons without prior consent of the other
Party, except in the following cases:

B MOMEHT pasriameHus, uHpopmarus SIBIISICTCS
00IIEeIOCTYMHON Ha 3aKOHHBIX OCHOBAHMSX WA CTAHOBUTCS
TAKOBOW TOCIE JaThl PACKPBITHS HE BCICACTBHE HAPYIICHHS
CornainieHus;

if, at the moment of the disclosure, the information is or will
be legally in public domain, however, not as a result of a
breach of the Agreement;

WHPOPMAIHS TIPEIOCTABISACTCS KOHCYIbTaHTaM CTOpPOHBI MpH
yCIloBHH, 4TO Tniepenaronieid CTOPOHOH 3aKIIIOUYEHO COTJIalICHNE
0 KOH(QHJICHIIMATTPHOCTH C TAKHMMHU KOHCYJIGTAaHTAMH;

if the information is made available to consultants of a
Party, provided that the disclosing Party entered into a
confidentiality agreement with such consultants;

B COOTBETCTBUH C IIPUMEHHMBIM 3aKOHOJATEIILCTBOM TPEOyeTCst
MPEeIOCTAaBICHHE HH(POPMAIMN TOCYAAPCTBEHHBIM OpPTaHaM MIIN

if the information disclosure is required to governmental
bodies, in accordance with the applicable law and in the
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B YCTAaHOBJICHHOM MMM ITOPSAIKE.

manner provided by such bodies.

11.2  Hacrosmmum CtopoHBI BBIpaXaloT cBoe coryacue Ha | 11.2. Parties hereby give their consent for the disclosure by Parties
IIPEJOCTABICHUE Croponamu KOH(UICHIINATEHOM of any confidential information about other Party and
napopmarmu o apyroit Ctopone n Cruenkax, cocTaBisromIeit Transactions constituting the commercial and banking secret
KOMMEpUECKyI0 U OaHKOBCKyIO TalHy LleHTpampHOMYy OaHKY to the Central Banks as well as for the disclosure of such
PecrryOmukn  Y30ekucran, a Taioke ST Hepeiadd Takoi information to authorized governmental bodies upon their
nH(pOpMaMN YIOIHOMOYCHHBIM T'OCYJapCTBCHHBIM OpTaHaM request in the manner prescribed by law. The parties have the
0 WX TpeOOBAaHWIO B YCTAaHOBIECHHOM 3aKOHOJATEIHCTBOM right to provide information to their founders, auditors with
nopsake. CTOpOHBI BIpaBe MPEAOCTABIATH HH(POPMALUIO the obligation to comply with the confidentiality
CBOMM YUPEAUTEISIM, ayauTopaM ¢ O00s3aTelbCTBOM II0 requirement.

COOJIIOJICHUIO UMH TPeOOBaHUS IO KOH(UICHITHATEHOCTH.

11.3  Cropona, wmHapymmBmas nomoxeHumss Cormamenns o | 11.3. A Party breaching confidentiality provisions hereof shall
KOH(UICHIINATEHOCTH, 00s13aHa KOMIIEHCHPOBATh BCE YOBITKI indemnify the other Party against all losses and/or expenses
w/mma  pacxomel  apyroi  CTOpoHBI, ecnm  Imepenada incurred by the latter if the disclosure of the confidential
KOH(UICHITNATEHON HHPOPMAIIH TPETheH CTOPOHE MOBIIEKIIA information to any third person caused losses and/or
YOBITKH W/WJIH PacXOJIbl. expenses.

114  O6s3anHocTH Cropon o coomonennio | 11.4. Confidentiality obligations of the Parties shall remain in full
KOH(UICHITNATEHOCTH OCTAlOTCSI B CHJIE TTOCHE NPEKPAIICHUST force and effect after the termination of the Agreement
Cornamenust B rederne 1 (OgHoro) KaJeHaapHOTo rofia. within 1 (One) calendar year.

12. AHTHKOPPYHNIIMOHHBIE YCJIOBUS 12. ANTI-CORRUPTION CONDITIONS

12.1 Ilpm wncmonmHeHMm cBouMX oOs3arenscTB 1o Hactosmemy | 12.1  In the performance of Parties’ obligations under this
CoryameHuro  CTOPOHBI, WX  ad@uIMpoBaHHBIE JHUIA, Agreement, the Parties, their affiliates, employees or
pabOTHMKM WM TOCPEOHUKH HE BBHIUIAYMBAIOT, HE intermediaries do not pay, offer to pay, authorize the
MIPe/UTIaraioT BHIIUIATHTG, HE Pa3pelIaloT BBIIIATY KaKUX-TH00 payment of any money or value, directly or indirectly, to any
JICHE)KHBIX CPEICTB MM IEHHOCTEH, MPSMO WM KOCBEHHO, person to influence the actions or decisions of these persons
MOOBIM JIMIaM, JUIS OKa3aHWs BIHSHUS Ha JCUCTBHUA WIIH for the purpose of obtaining any undue advantage or other
peuieHus 3TUX JUI C IETbI0 MHOJYIHTh Kakue — JIHOO benefit.

HETIpaBOMEPHBIE MPEUMYIIECTBA MM HHBIC BBITOJIBL

12.2 Tpn wnCHOTHEHMM CBOMX OOs3aTrenbcTB mno Hacrosmemy | 12.2 When fulfilling obligations under this Agreement, the Parties,
Cornamennto, Croponsl, ux adduimpoBaHHbe JHIA, their affiliates, employees or intermediaries do not carry out
pabOTHUKY WM IOCPEIHWKH HE OCYIIECTBILIIOT IEHCTBUS, actions qualified by the current legislation as giving /
KBaNMnQUIPyeMble NEHCTBYIOINM 3aKOHOJATEIBECTBOM, Kak receiving a bribe, commercial bribery, as well as actions that
Jla4da/MOTydeHNe B3STKH, KOMMEPUYECKHMH MOAKYI, a TarkKe violate the requirements of applicable law and international
JNEHCTBUSI,  Hapylaomme  TpeOOBaHUS  MIPUMEHHMOTO acts on combating money laundering proceeds from criminal
3aKOHOJAATEIILCTBA u MEXIyHapOIHbIX aKTOB 0 activity, financing of terrorism and financing of the
MIPOTUBOJACHCTBUY JICTAIU3alUA JIOXOAOB, IIOJIyYCHHBIX OT proliferation of weapons of mass destruction.

MIPECTYITHOH JeATeIbHOCTH, (PUHAHCHPOBAHHUIO TEPPOPU3MA U
()MHAHCHPOBAaHUIO PACIPOCTPAHEHHUS OPYXKHS MAacCOBOTO
YHHYTOXKEHHSI.

12.3  Kaxnas u3 Croponsl Hactosmero Cornamenns otkazpiBaercst | 12.3  Each of the Parties to this Agreement refuses to incentivize
OT CTHMYJIHpPOBaHMS KakUM-IHOO 00pa3oM pabOTHHKOB employees of the other Party in any way, including by
Jpyroi CTOPOHBI, B TOM 4YHCIE IIyTeM IpPEJOCTABICHUSL providing money, gifts, performing work (services) for them
JICHS)KHBIX CyMM, ITOJJApKOB, O€3BO3ME3THOTO BBIOIHEHUS B free of charge and in other ways, which puts the employee in
ux angpec pabor (yciayr) U OPYTHMH CIIOCOOAMH, CTaBSIIErO a certain dependence and is aimed at ensuring the fulfillment
paboTHHKA B ONpENCNICHHYIO 3aBHCHMOCTh M HAIPABIEHHOTO by this employee of any action in favor of the stimulating
Ha o0ecleueHne BBIIOIHEHUS YTUM PaOOTHUKOM KaKUX-THOO party.

JCUCTBU B IIOJIb3y CTUMYJIUPYIOLMIECH €r0 CTOPOHBL.

124 B cnygae BosumkHOBeHHMs y CropoHel moxmo3penmid, uro | 12.4  If a Party suspects that a violation of any anti-corruption
MPOM30MLIO WM MOXKET MPOM30HTH HapyIIEHUE KaKUX-THOO conditions has occurred or may occur, the relevant Party
AQHTUKOPPYNIUOHHBIX YCJIOBUH, cooTBeTcTBylomas CTopoHa undertakes to notify the other Party in writing or orally,
00s3yercss yBenoMuTh JApyryto CTOpOHYy B THCHMEHHOU including through the helpline.
¢opMme mam B YCTHOH (opMe, B TOM HYHCIE IOCPEICTBOM
TesedoHa TOBEPHSL.

12.5 CropoHBI corjamaloTcss He coBepmiath KoppynumuoHHBIX | 12.5  The Parties agree not to commit acts of corruption during the
JIesHHH BO Bpems JeiicTBus Hacrtosmero CornameHus, B term of the Agreement, during the term of the Agreement
TedeHne cpoka aedcTBust Coramenust ¥ M0 UCTEIESHHIO 3TOTO and after this period.

CpoKa.
12.6  CTOpOHBI MPHU3HAIOT MEPHI IO NMpeRoTBpameHuto koppymmuy, | 12.6  The Parties recognize the measures to prevent corruption set

M3JI0KCHHBIC B JOIIOJIHUTECIIBHBIX aHTI/IKOppyHHI/IOHHI)IX
yCJIOBI/IHX CornameHm[ u O6CCH€‘{I/IB3}OT COprIIHI/I‘ICCTBO B
HX COOJIIOCHUM.

forth in the Additional Anti-Corruption Conditions of the
Agreement and ensure cooperation in their observance.
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13. TPEBOBAHUS B PAMKAX NIOA/®T

13. AML/CFT REQUIREMENTS

13.1  Croponsl mo 3ampocam apyroii Croponsl mpermoctaBmsiior | 13.1  The Party, at the request of the other Party, provide
nHpOpManMIo (TOCTYIHYIO B Pa3syMHBIX Mepax U B IIOPSIKE information (available to a reasonable extent and in the
MIPEOYCMOTPEHHBIM  JIEHCTBYIOIIMM  3aKOHOJATENbCTBOM manner prescribed by the current legislation of the Parties)
CTOpoH) 0 MPOM3BEICHHBIX U MPOM3BOANMBIX ONEPALUSIX IO on the transactions performed and ongoing on the Account,
Cuery, a Takke WHPOPMALMIO KACATETbHO CHCTEMBI as well as information regarding the system for combating
MIPOTUBOJAECHCTBUS JEralu3alld JOXOIOB, IOJNyYCHHBIX OT the legalization of proceeds from crime, the financing of
MIPECTYITHOH JeATeIbHOCTH, (PUHAHCHPOBAHHUIO TEPPOPU3MA U terrorism and the financing of the proliferation of weapons
(DMHAHCHPOBAaHUIO PACIPOCTPAHEHHUS OPYKHS MAaCCOBOTO of mass destruction within the time limits specified in the
YHUYTOXKCHUSI B CpPOKH, YKAa3aHHBIE B COOTBETCTBYIOLIEM relevant request of the Parties. In the absence of such an
3anpoce CtopoH. B cirygae oTCyTCTBHS Takoil BO3MOXKHOCTH opportunity, the Parties have the right to consider the issues
CTOopoHBI HMEIOT IIpaBa  pPacCMOTPETh  BOIPOCHL O of terminating this Agreement.
pacropxkeHnu ganHoro CornanieHus.

13.2  CropoHsl He HecyT OTBeTcTBeHHOCTH 3a HeBbmonHeHue | 13.2 The Parties shall not be liable for non-execution of instructions
MOPYYCHUIl B CITydasx: in the following cases:

- HENPaBUWIBHOI'O yKa3aHUS PEKBU3UTOB OIEpaLuii; - incorrect indication of transaction details;

- ecnu CTOpOHEI OymyT Hapywarb TpeboBaHus - if the Parties violate the requirements of international
MEXIYHAPOJHBIX HSKOHOMHUYECKMX CaHKIWHA (TakWX Kak, economic sanctions (such as OFAC (SDN List), UN, EU,
O®AK (SDN List), OOH, EC, cankrmonnsii smct ATLL). ATC sanctions list).

13.3 B ciyuae mpoBeeHUs] He3aKOHHBIX orepanuif, B Tom uncie | 13.3. In the event of illegal operations, including non-compliance
HECOOIIOICHUS TpeboBaHus o IIPOTUBOJCHCTBUIO with the requirements for combating the legalization of
JIeTaNu3alud  J0XOJO0B, IOJIyYEHHBIX OT  IPECTYIHOH proceeds from crime, the financing of terrorism and the
JESTEIbHOCTH, (hMHAHCHPOBAHUIO Teppopu3Ma u financing of the proliferation of weapons of mass
(MHAHCHPOBAaHUIO PACIPOCTPAHEHHUS OPYKHS MAaCCOBOTO destruction, the Parties have the right to suspend these
yanaroxeHuss CTOPOHBI HMMEIOT IPaBO IPHOCTAHABIMBATH operations until a written explanation is provided by the
JaHHBIE OIEpauyd [0 TPEROCTaBICHHS IHCHMEHHOTO Parties.
pasbsicaernst CTOpOH.

14. MOPAAOK PASPEIHIEHUS CIIOPOB U 14. PROCEDURE FOR DISPUTES AND DISAGREEMENTS
PA3HOIJIACHUIL RESOLUTION

14.1  Cornamenue, a Takke Bce BhITeKatompe u3 Hero mpasa u | 14.1. The Agreement as well as all rights and obligations of the
obs3anHOCTH  CTOPOH  PETyIHMPYIOTCSI M TOJKYIOTCS B Parties arising out of it shall be governed and construed in
COOTBETCTBUU c 3aKOHOJATETIHCTBOM Pecrry6nmkn accordance with the Law of the Republic of Uzbekistan.
Y30ekucran.

14.2  Bce cnopsl u pa3HOrjIacus, KOTOpble MOTyT BO3HHKHYTh m3 | 14.2. All disputes and disagreements that may arise from this
Hacrosimero Coryamenus OyAyT MO BO3MOXHOCTH PEIIATHCS Agreement will be resolved by negotiations if possible. In
IIyTeM IEperoBopoB. B ciaydae He NOCTHXKECHUS COIJIACHSA, case of failure to reach an agreement, disputes and
CHOpPBl U pa3sHOIIAacus pelIaloTcs CyAoM B  IOpSIKe, disagreements shall be resolved by the court in the manner
IIPESYCMOTPECHHOM 3aKOHOZAATEIILCTBOM Pecrry6mmkn prescribed by the legislation of the Republic of Uzbekistan.
Yabewncrat. 14.3. The bank statements on the correspondent accounts of the

14.3  baHKOBCKHME BBIIUCKH II0 KOPPECIOHACHTCKHM CUeTaM Parties will be the confirmation of the fact of movement of

CropoH OynayT SIBISTHCS TOATBEPKICHUEM (DaKTa IBIDKCHUS
BaJIOTHBIX U CYMMOBBIX CPEICTB IO CAEIKAM, 3aKITIOYCHHBIM
B COOTBETCTBUU ¢ HacTOSAMM CoranmeHnueM.

foreign and soum currencies under the transactions executed
in accordance with this Agreement.

15. OBPABOTKA INEPCOHAJIBHBIX JAHHBIX

15. PROCESSING OF PERSONAL DATA

B memax wucnonmnenust Cormamenuss CTOPOHBI B COOTBETCTBUH C
TpeOOBaHMSIMU 3aKOHOMATENHCTBA M CBOMX BHYTPEHHUX JOKYMEHTOB
OCYILECTBIISIFOT 00pabOTKY MEpCOHANBHBIX JAaHHBIX MPEICTABUTEICH,
pabOTHUKOB M WICHOB OPTraHOB YIPABICHHS APYT APYTa.

For the purposes of the performance of the Agreement, the Parties
shall process personal data of representatives, employees, and
members of governing bodies of each other in accordance with
requirements of the Law and their in-house documents.

16. CPOK JEMCTBHUA COIJTALIEHUA

16. TERM OF THE AGREEMENT

16.1 Cornamenne BCTymaeT B Cwiy ¢ matel ero momgmucanus | 16.1. The Agreement shall enter into effect from the date of its
CTopoHAMH M CUMTACTCS 3aKIIOYCHHBIM HAa HEONPEACICHHBII execution by the Parties and shall be deemed executed for an
CpOK. indefinite term.

16.2 Kaxmas u3 Cropon BmpaBe pactopruyTs Cormamenwne, | 16.2. Either Party shall be entitled to terminate the Agreement by

MMMCBMEHHO TIpeaympeanB Apyryo CTOpOHYy HE MEHee 4eM 3a
30 (Tpunumats) Paboumx mHEW 1O MpEANoNaracMoil IaThl
pacTop KeHUsI TIPH YCIIOBUU OTCYTCTBUS HA ATy PaCTOPIKEHHS
(1) obszatensctB Mo CornameHuio (B TOM YHCIE IO KaKOH-

written notice sent to the other Party at least 30 (Thirty)
Business Days before the proposed date of termination,
provided that as at the date of termination there are not (i)
any obligations under the Agreement (including under any
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mbo Crenke), He MPEKPAMICHHBIX HCIIOJHEHHEM WM HWHBIM
crocoOoM, B TOM dYHCIIE OOS3aTeNbCTB, CPOK HCIONTHEHUS
KOTOPBIX He HAacTymi, U (ii) Crenmok, cpok JeHCTBHUSI KOTOPBIX
HE UCTEK.

Transaction) not completed as a result of the performance or
otherwise, including obligations the maturity date for which
has not come yet; and (ii) any Transactions with an
unexpired term.

16.3  Oobs3arensctBa mo Cpenkam, 3aKiIIOUYeHHBIM Ha ocHoBaHum | 16.3.  Obligations assumed as a result of Transactions executed
CornamieHusi, COXpaHSIOT CBOE [IEHCTBHE 10 WX IIOJHOTO under the Agreement shall remain in full force and effect
HCTIONIHEHHMSI, eCli MHOoe He Oyner cormacoBaHo CTopoHaMu until their complete fulfillment, unless otherwise agreed on
JOTIOJTHUTEIHHO TIpH pacTopkeHny CorameHus. by the Parties additionally upon the termination of the

Agreement.
17. NPOYHME MMOJIOKEHUS 17. MISCELLANEOUS

17.1 Bce wm3menenumss u  pgomomHenmst k  Cormamenumro | 17.1. All amendments and additional to the Agreement shall be
JICHCTBUTENBHBI JIUIIb B TOM CIy4ae, €CIIM OHU COBEPLICHBI B invalid, unless they are made in writing and signed by
MMICBMEHHOH ¢opMe ¥ MOANMCAHBI  yIOTHOMOYEHHBIMHU authorized representatives of both Parties.
npeacTaBuTesiMi 06enx CTOpoH.

17.2  Vuactue xaxpmoi m3 Cropon B Cormamennu nHe sBiasercs | 17.2. The participation of either Party in the Agreement neither have
IIPUOPUTETHBIM IO OTHOLICHUIO K JAPYIMM aHaJIOTUYHBIM any priority over other similar agreement, nor limits rights of
JIOTOBOpaM M He orpaHmumBaet npaB CTOPOH M0 UX yJacTHIO B the Parties to participate in other agreement.

JPYTHX JIOTOBOPAX.

17.3  CropoHBI He BIIpaBe IeperaBaTh CBOM mHpaBa M obs3anHOCcTH | 17.3.  The Parties shall not be entitled to assign its rights and
rmo CornameHwio TPEeTbUM JHIaM 0e3 MUCEMEHHOTO Ha TO obligations hereunder to third persons without prior written
cornacust Apyroii CTOpOHBL. consent of the other Party.

174  Ecmm xaxoe-nmubo u3 monoxennii Cormamenust craHoBurcst | 17.4.  If any of the provisions of the Agreement becomes invalid,
HEJICHCTBUTEIIBHBIM, OTO HE 3aTParuBacT ACHCTBUTEIBHOCTU this shall not affect the other provisions hereof. If necessary,
OCTaJIbHBIX €ro TOJOXeHHil. B ciydae HeoOxommmocTn the Parties shall use their best endeavors to achieve an
CTOpoHBI ~ NIpPWIIOXKAT BCE YCHIHA JUIL  JOCTYDKCHUS agreement as to the replacement of the invalid provision by a
JIOTOBOPCHHOCTH O 3aMEHE HEACUCTBUTEIIBHOIO IOJIOKCHUSA provision allowing them to reach the same result.
TIOJIO’KEHUEM, TO3BOJISIOMNM JOCTHYb CXOIHOTO PE3yIbTaTa.

17.5 B cayuae ecmm ogna m3 Cropon He Bocmoib3oBanach mwimm | 17.5. If either Party fails to exercise or exercises partially its rights
BOCIOJIB30BAIaCh HE B IOJHOM OOBEME MpaBaMH, KOTOPHIE arising out of this Agreement or other legal grounds, this
BeiTekatoT w3 CornameHus WM IPOYEro  MpaBOBOTO shall not interpreted as a waiver of such rights by the Party
OCHOBAaHHUS, 3TO HE O3HA4YaeT OTKa3a JaHHOW CTOpOHBI OT now or any moment later.

HEWCIIOJIb30BaHHbIX NIPAB WX UX NPEIbSBICHHS B OyIyIIeM.

17.6  Cornmamenus u COenky B COBOKYITHOCTH COCTaBISIIOT equublil | 17.6. The Agreements and Transactions constitute an entire
noroBop Mexny CtopoHamu. B cirydae npoTuBopeunii, MEXIy agreement between the Parties. In the event of any
[NoarBepxneHneM 1o Kakod-mO0 Cuenke M IMONOKSHUSIMU differences between the Confirmation for any Transaction
Cornamenust, IloaTBepikaeHre MMEET IPEUMYIIECTBEHHYIO and provisions hereof, the Provisions shall prevail for the
CHITY JUTS IeJIel cooTBeTCTBYIomeH Crenku. purposes of the relevant Transaction.

17.7  CropoHBI cormamaroTrcs, 9To Bce mpensimynme ycraeie u | 17.7. The Parties agree that all previous arrangements, oral or
IIUCbMECHHBIC COIVIAICHUS, MEMOPAHAYMBI U JIOTOBOPEHHOCTU written, memoranda and agreements between the Parties
Mexxny Crtoponamu, oTHOcsmuecss K npenmery Cormamenus related to the subject matter hereof or connected with the
WIM CBSA3aHHBIE C HUM, C JarTbl moanucanus CorameHust same, shall become null and void from the moment of the
CTopoHaMH yTPaYHUBaIOT CHITY. execution of the Agreement by the Parties.

17.8  Hactosmee Cormamenue cocraBieHo B 2 3x3eMmunipax, | 17.8 The present Agreement is executed in 2 copies having an equal
HMEIOIUX DABHYIO IOPHAWYECKYIO0 CHIIy, MO OIHOMY IUIS legal power, each Party receiving one of the copies.

KCHOH 13 CTOPOH. 17.9 In the event of a disagreement between the parties or between

17.9 B cnyuae BO3HMKHOBEHUWS pasHoriacuii Mexxy CTropoHamu the texts in Russian and English, the Russian text of this

WM MEXAYy TEKCTaMH Ha PYCCKOM M aHTIIMHCKOM SI3BIKaX,
pycckmit  Tekct  Hactosmero — CornameHus — MMeeT
MIPEBANUPYIOILYIO CUITY JJIs pa3pelleHNs CIIOPHBIX BOIIPOCOB.

Agreement shall prevail to resolve disputes.

18. AJIPECA U PEKBU3UTbI CTOPOH.

18. ADDRESSES AND BANKING DETAILS OF THE PARTIES

Y3nanoaunk / National Bank of Uzbekistan Cropona b

. 100084, PecryOnmka V30ekucraH, .
Anpec / Address: r. Tarxent, mp. Amupa Temypa, 101 Anpec / Address:
VHH / TIN: 200836354 VHH / TIN:
M®O / MFO: 00450 M®O / MFO:
Tenedon / (+998) 78 147-15-71 Tenecon / Telephone:
Telephone:
®akc / Fax: (+998) 71 234-23-95 ®axkc / Fax:
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Refinitiv FX trading: | NBTK, NBRU Refinitiv FX trading:
Bloomberg: NBTK Bloomberg
SWIFT: NBFAUZ2X SWIFT:
E-mail: dealing@nbu.uz E-mail:
omirzaraimov(@nbu.uz
MNOAIINCHU CTOPOH / SIGNATURES OF THE PARTIES
Cropona A / Party A

3amecrurens [Ipencenarens
[Mpasnenus / Deputy
Chairman of the Board

Cropona B/ Party B

3amecrurens [Ipencenarens
[Mpasnenus / Deputy
Chairman of the Board

M.II./L.S.

MIL /L.S.

C.A. Yeman0Oekos / S.A. Usmanbekov
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IIpunoxenue Nel k I'enepanbHOMY cornamenuio Ne

Schedule No. 1 to Master Agreement No.

00 00IIMX YCIOBUSAX COBEPIICHUS ONepanuii Ha pUHAHCOBBIX on General Conditions for Performance of Operations on Financial

PBIHKAX, 3aKII0YCHHOMY MEKAY

Markets between

AO VY3nan0ank u or«__ » JSC National Bank of Uzbekistan and s

202 .

dated 202 1.

CTAHJAPTHBIE IVIATEXKHBIE HHCTPYKIINHN CTOPOHBI A / STANDARD PAYMENT INSTRUCTIONS OF PARTY A:

Bamora/ Bank-koppecnonaent / Correspondent bank

Currency
uzs PKII IlenTpansHoro banka PY3
M®O 00014
RUB AO "Azus-Uusect 6ank" / Commercial bank “Asia-Invest Bank” (joint-
stock company)
BUK / BIC 044585218 WHH / TIN 7724187003  SWIFT: ASIJRUMM
USD JP Morgan Chase Bank National Association, New York
SWIFT: CHAS US 33
EUR Commerzbank AG, Frankfurt am Main
SWIFT: COBA DE FF
CHF Credit Suisse AG, Ziirich
SWIFT: CRES CH ZZ 80A
GBP Credit Suisse AG, Ziirich
SWIFT: CRES CH ZZ 80A
JPY MUFG Bank Ltd., Tokyo
SWIFT: BOTK JP JT
CNY JP Morgan Chase Bank, N.A., Hong Kong branch. Hong-Kong

SWIFT: CHASHKHH

Cuet HOMep / Account number

21302000400009002000

30111810055550000069

001-1-388352

4008866485000 EUR

0835-0902011-94-000

0835-0902011-94-089

653-0423475

633-0003515

CTAHJAPTHBIE VIATEXKHBIE MHCTPYKIINN CTOPOHbBI b / STANDARD PAYMENT INSTRUCTIONS OF PARTY B:

Bamora/ Bank-koppecnonaent / Correspondent bank
Currency

uzs
RUB
USD
EUR

CHF

GBP
JPY

Cuet HOMep / Account number
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IIpunoxenne Ne 2 k ['eHepanbHOMY cornameHnio Ne

00 00ImMX YCIOBHSAX COBEPIICHUS ONlepaniii Ha (PHHAHCOBBIX
PBIHKaX, 3aKJIIOYCHHOMY MEXIY

AO VY3uam6ask u OT « »

202 .

[@opma noaTBepkacHUS A1 KOHBEpCHOHHBIX CIETOK]
[ra pupmennom branke)

JATA: [mara]

KOMY: AO VY3Hanbank
BHMMAHUIO:

OT KOI'O:

TEMA:

HOMEP: [REFERENCE]

Lemsto Hactosmmero mmceMa (mamee -  «IloaTBepi:kaeHue)

SBICTCA ~ IMOATBEPIKACHUE  COIJIALICHUS B OTHOLUCHUU
CYILECTBCHHBIX YCIIOBUI BhIICyKa3aHHOU KOHBEPCHOHHOH CHEIKY,
HIDKEYKa3aHHYIO MEXIY
(mamee — «Crtopona b») u

AO VY3HanoaHk (ganee — «CTopoHa A»).

3aKIIIOYCHHOH B mary  Caenku

Hacrosimee IloarBepikaecHuE peryaupyercs B COOTBETCTBHU C
YCIOBUSIMH W IIOJOXKCHUSIMH, COJCPIKAaIlUMECS B AEHCTBYIOIICH
penaxknun Cornamenust (Kak JaHHBI TEPMHUH OIpefeieH HIKE) C
M3MEHEHUSIMY, JOTOMHEHUAMHE W TIPWIOKeHMsIMU. Bce ycrioBwms,
npuBeqeHHbIe B ['enepambHOoM cornamenun Ne [e] 00 oOmux
YCIIOBHSIX COBEpIICHMS OIepanuii Ha (PUHAHCOBBIX pBIHKAX,
3akmodeHHOMY Mexay AO VY3manbank u [@] or [e] (mamee —
Coramenue) Win BKJIIOYCHHBIC B HETO ITOCPEACTBOM CCHUIKH (B
3aBUCHMOCTH OT CHTyallH), PACIpPOCTPAHSIOTCS Ha HACTOSIIEe
INonTBepxnenne, kKpoMe Kak B 00bEeME M3MEHEHUH, ONMUCAHHBIX B
HacrosimeM IlonTBepxnenun. B cirygae HecooTBeTcTBUSL: (1) MEXITY
TIPeABITY MU
MIepEeroBOPaMH OTHOCHTENBHO Crenku, win (ii) MeXTy HACTOSIINM

HaCTOALIAM HOIITBCp)KZ[eHI/IeM u JIIOOBIMU

INonreepxnennem m CornameHueM, MPEHMYIIECTBEHHON CHIION
obamaer Hacrosmee [loxaTBepsknenue.

CymiectBeHHbIe ycnoBus Crenku:

Schedule No. 2 to Master Agreement No.

on General Conditions for Performance of Operations on Financial
Markets between

JSC National Bank of Uzbekistan and R
dated 202

[FX Transaction Confirmation Form]

[on the company letterhead)|
DATE: [date]
TO: NBU JSC
ATTENTION:
FROM:
SUBJECT:
NUMBER: [REFERENCE]

The purpose of this letter (“Confirmation”) is to confirm the
agreement with regard to the material conditions of the
aforementioned FX Transaction made on the Transaction Date set
forth below between (“Party B”) and
NBU JSC (“Party A”).

This Confirmation is governed by the terms and conditions
contained in the effective version of the Agreement (as defined
below), subject to amendments, addenda, and schedules thereto. All
conditions contained in Master Agreement No. [e] on General
Conditions for Performance of Operations on Financial Markets
entered into by NBU JSC and [e], dated [e] (“Agreement”), or
included therein by reference (as the case may be) shall apply to
this Confirmation, except to the extent of changes described in this
Confirmation. In the event of any difference (i) between this
Confirmation and any previous talks with regard to the Transaction
or (ii) between this Confirmation and Agreement, this Confirmation
shall prevail.

Transaction Material Conditions:

Hara Cuenxn

Transaction Date

HanmenoBaune BamoTsl, moxynaemoit CtopoHoit A

Name of the Currency bought by Party A

Cymma Bamtotsr, mokymnaemoit CtopoHoi A

Amount of the Currency bought by Party A

HanmenoBanne BamoTsl, npomaBaemoit CTopoHoit A

Name of the Currency sold by Party A

Cymma Batotsr, nmponaBaemoit CtopoHoit A

Amount of the Currency sold by Party A

Kypc Crenku

Transaction Rate

Jlara BamoTHpoBaHMA 1O pacueTaM B Bamore, nokynaemoin
CropoHoit A

Value Date for Settlements in the Currency bought by Party A

Jlata BamotupoBanusi no Pacueram B Bamore, npomaBaemoit
CropoHoit A

Value Date for Settlements in the Currency sold by Party A

[Tnarexusie uECTpYKIMU CTOPOHEI A

Payment instructions of Party A
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ITnarexusie uacTpyKImu CTopoHEI b

Payment instructions of Party B

[TpocuM mOATBEPIUTH, YTO BHIICYKa3aHHbIE YCIOBUS B OTHOIICHUH
nmanHoi Cnenku (Homep [X]) sIBISIOTCS MPaBHIIBHBIMH, IS 9E€TO,
IIPOCUM TIOAnHcaTh Hacrosmee IloaTBepkieHHE B OTBEICHHOM

HMKC MCCTC.
C YBaxenueM / Sincerely yours,
INoamucs/ By:

®.11.0./ Name:
Homxuocts / Title:

Please confirm that the aforesaid conditions with regard to the
given Transaction (Number [X]) are correct and, for this purpose,
please sign this Confirmation below, as appropriate.

CornacoBano u npunsTo /Agreed and Approved by:
AO VY3nanoankom / NBU JSC

[oanwucs/ By:
®.11.0. / Name:
HomxuocTs / Title:

cTp./page 23 uz/of 25



IIpunoxenne Ne 3 k ['eHepanbHOMy cornamennio Ne

00 00ImIX YCTIOBHSAX COBEPIICHUS ONlepaniii Ha (PHHAHCOBBIX
PBIHKaX, 3aKJIIOYCHHOMY MEXIY

AO VY3uam6ask u OT « »

202 .

[@opma MOATBEPKACHUS AJIsL AETO3UTHBIX CIETIOK |
[ra pupmennom branke)

JATA: [mata]

KOMY: AO VY3Hanbank
BHHUMAHUIO:

OT KOI'O:

TEMA:

HOMEP: [REFERENCE]

Lemsto HacTosmero mmcekMa (mamee - «IloaTBep:kaeHue)

SABIIACTCA TIOATBECPXKIACHUC COrIalICHUA B OTHOLICHUHA

CYILIECTBEHHBIX YCJIOBUM BbIlI€yKa3aHHOW Jlemo3utHoOM caenkwy,
3aKIIOYEHHOM B  HIDKEyKasaHHylo gaty Craenkum — Mexmy
(manee — «Ctopona b») u AO

V3nanbank (ganee — «CTopoHa A»).

Hacrosimee IloaTBepikacHuE peryaupyercs B COOTBETCTBHU C
YCIOBUSIMH W IIOJOXKCHUSIMH, COJCPIKAaIlUMECS B AEHCTBYIOIICH
penaxknun CoryameHust (Kak JaHHBI TEPMHUH OIpeneeH HIKE) C
N3MEHECHVSIMY, JOTIONHEHMSAME U TIPWIOKEeHMsIMU. Bce ycioBws,
npuBeqeHHbIe B ['enepambHOoM cornmamenun Ne [e] 00 oOmux
YCIIOBHSIX COBEpIICHMS OIepanuii Ha (PUHAHCOBBIX pBIHKAX,
3aKmioYeHHOMY Mexay AO VYi3Hanbank u [e] oT [e] (mamee —
Coramenue) Win BKJIIOYCHHBIC B HETO ITOCPEACTBOM CCHUIKH (B
3aBUCUMOCTH OT CHTyalllH), PACIpPOCTPAHAIOTCS Ha HACTOSIIEe
INonTBepxnenne, KpoMe Kak B 00beMe M3MEHEHWUH, ONMCAHHBIX B
HacrosimeM IlonTBepxnenun. B cirygae HecooTBeTCTBUSL: (1) MEXITY
TIPeABIIY MU
MIeperoBOpPaMH OTHOCHTENBHO Crenku, i (ii) MeXTy HACTOSIINM

HaCTOALIAM HOIITBCp)KZ[eHI/IeM u JIIOOBIMU

Ionreepxnennem u CornameHueM, MPEHMYIIECTBEHHON CHIION
oGmamaer Hacrosimee [loxTBepsknenue.

CymectBeHHbIe ycnoBus Crenku:

Schedule No. 3 to Master Agreement No.

on General Conditions for Performance of Operations on Financial
Markets between

JSC National Bank of Uzbekistan and R
dated 202

[Deposit Transaction Confirmation Form]

[on the company letterhead)
DATE: [date]
TO: JSC NBU
ATTENTION:
FROM:
SUBJECT:
NUMBER: [REFERENCE]

The purpose of this letter (“Confirmation”) is to confirm the
agreement with regard to the material conditions of the
aforementioned Deposit Transaction made on the Transaction Date
set forth below between (“Party B”) and
JSCNBU (“Party A”).

This Confirmation is governed by the terms and conditions
contained in the effective version of the Agreement (as defined
below), subject to amendments, addenda, and schedules thereto. All
conditions contained in Master Agreement No. [e®] on General
Conditions for Performance of Operations on Financial Markets
entered into by JSC NBU and [e], dated [e] (“Agreement”), or
included therein by reference (as the case may be) shall apply to
this Confirmation, except to the extent of changes described in this
Confirmation. In the event of any difference (i) between this
Confirmation and any previous talks with regard to the Transaction
or (ii) between this Confirmation and Agreement, this Confirmation
shall prevail.

Transaction Material Conditions:

Kpemurop Lender

3aeMImk Borrower
Banrora Jlenozuta Deposit Currency
Cymma Jleno3ura Deposit Amount

Harta IIpenocrasnenus Jeno3ura

Deposit Drawdown Date

Hara (mater) Ymnarst [IpornienToB mo Jlemo3uty (eciu He COBIamacT
¢ Jlaroit Bo3spara [lenosura)

Deposit Interest Payment Date(s) (provided that it does not
coincide with Deposit Return Date)

Jata Bo3spara /leno3ura

Deposit Return Date

[IpouenTHas cTaBka

Interest rate

CyMMa HaYHCIICHHBIX TPOIICHTOB

Accumulated interest amount

[Tnarexusle nHCTpYKIMU CTOopoHEI b

Party B payment instruction

[Tnarexxusle HHCTPYKIMU CTOPOHEI A

Party A payment instruction
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ITpocuM MOATBEPANTS, YTO BHINICYKAa3aHHBIE YCIOBHS B OTHOIICHUN
nmanHoi Crenku (Homep [X]) sBISIOTCS IpaBUIIBHBIMU, [UIS 9€TO,
MIPOCUM TIOJIHCATh HacTosimee [loaTBepKICHHE B OTBEICHHOM

HMKC MCCTC.
C YBaxenueM / Sincerely yours,
[Noamucs/ By:

®.11.0./ Name:
HomxuocTs / Title:

Please confirm that the aforesaid conditions with regard to the given
Transaction (Number [X]) are correct and, for this purpose, please
sign this Confirmation below, as appropriate.

CornacoBano u npunsTo /Agreed and Approved by:
AO VY3nanoankom / NBU JSC

[oanwmcs/ By:
®.11.0. / Name:
HomxuocTs / Title:
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